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 إعداد العمیل الخاص 

 معلومات عن صاحب الحساب  .1

غیر ذلك ☐ أنثى ☐ ذكر  ☐ النوع:

 الاسم الأول: 

 الاسم الأخیر: 

 تاریخ المیلاد: 

 محل المیلاد: 

 الجنسیة: 

 الھاتف المحمول: 

 البرید الإلكتروني:

 رقم جواز السفر/بطاقة الھویة:

 …………………………………………كیف سمعت عن البنك؟ ………………………………………………………… 

 العنوان المسجل 

 الشارع: 

 المدینة:

 الرمز البریدي: 

 البلد: 

 العنوان البریدي الذي سیتم استخدامھ في المراسلات (إذا كان مختلفاً عن العنوان المسجل) 

 الشارع: 

 المدینة:

 الرمز البریدي: 

 البلد: 

 المعلومات المھنیة   .2
غیر ذلك (یرُجى التحدید) ☐ مستقل  ☐ موظف  ☐ الوظیفة:

 غیر ذلك:

 المجال: 

 المنصب الوظیفي: 

 اسم الشركة: 
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 ؟ 1) أو ھل لدیك صلة وثیقة بشخص سیاسي ممثل للمخاطر PEPھل أنت شخص سیاسي ممثل للمخاطر ( 

 نعم ☐ لا ☐

  التي یشغلھا:  إذا كانت الإجابة بنعم، فاذكر اسم ھذا الشخص والوظیفة
 
 

 …. ………………………………………غیر  ☐ مدخرات  ☐ إیرادات  ☐  مصدر الأموال 

 ………………………………………………………………………………………………………: الغرض من الحساب المفتوح لدینا

 المعلومات المالیة  .3

 الدخل السنوي المقدر (بالفرنك السویسري) : 
☐ 0 – 100’000 ☐ 100’001 – 500’000 ☐ 501’000 – 1’000’000 ☐ > 1’000’001 

 
 المقدرة (بالفرنك السویسري) :الثروة 

☐ 0 – 50'000 ☐ 50'000 – 100'000 ☐ 100’001 – 500’000 ☐ 501’000 – 1’000’000  ☐ > 1’000’001 
 

 المبلغ الأولي المراد تحویلھ: …………………………………………………………………………………….

 تحویلھ ………………………………………………………………العملة الأساسیة للحساب اسم البنك المرتبط بالمبلغ الأولي المراد 

 البلد الذي ستخصم منھ الأصول …………………………………………………………………………………….

 : ………………………………………………………………………………………………العملة الأساسیة للحساب
 

 معدل العملیات: 

 أخرى:  ☐ شھري  ☐ أسبوعي ☐ یومي ☐
 

 فئة الأصول للاستثمار:

سلع غیر ذلك:   ☐ بدیلة استثمارات  ☐ أسھم ☐ سندات  ☐

.………………………………………………… 

 
 
 
 
 
 
 
 

 الأشخاص السیاسیون ممثلو المخاطر   1

الحكومیین، أو  مستوى الوطني، وكبار المسؤولین الأفراد الموكل إلیھم أو الذین أوكلت إلیھم مھام عامة مرموقة من قبل بلد أجنبي، مثل رؤساء الدول أو الحكومات، وكبار الساسة على ال
 (الأشخاص السیاسیون الأجانب ممثلو المخاطر)؛القضائیین، أو العسكریین، أو مسؤولي الأحزاب السیاسیة على المستوى الوطني، وكبار التنفیذیین في شركات الدولة ذات الأھمیة الوطنیة 

سلحة أو القضاء، أو كبار التنفیذیین أو الذین كانوا من كبار التنفیذیین الأفراد الموكل إلیھم أو الذین أوكلت إلیھم مھام عامة مرموقة على المستوى الوطني في سویسرا في السیاسة، أو الحكومة، أو القوات الم
 ن ممثلو المخاطر)؛ في شركات الدولة ذات الأھمیة الوطنیة (الأشخاص السیاسیون المحلیو

ومیین، أو المدیرین، أو نواب المدیرین وأعضاء مجلس الإدارة أو  الأفراد الموكل إلیھم أو الذین أوكلت إلیھم مھام مرموقة من قبل منظمة غیر حكومیة أو الاتحادات الریاضیة الدولیة، مثل الأمناء العم
 ر في المنظمات الدولیة).الأفراد المكلفین بشغل الوظائف المكافئة، (الأشخاص السیاسیون ممثلو المخاط

 زمیل مقرب للأشخاص السیاسیین ممثلي المخاطر
 أفراد الأسرة والمقربون الذین على صلة وثیقة بالأشخاص السیاسیین ممثلي المخاطر إما من خلال أسرھم أو لأسباب اجتماعیة أو مھنیة.
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 ) (تأكید المالك المستفید A النموذج 

 المالك المستفید: 

البنك تلقائیاً بأي تغییرات في ھذا الشأن.أقر بإني المالك المستفید للأصول وأتعھد بإبلاغ  ☐

 في حالة اختلاف المالك المستفید للأصول المودعة في الحساب عن صاحب الحساب، یرُجى التواصل مع خدمة العملاء 

 المعلومات الضریبیة  .2
 ) FATCA -الأمریكي (قانون الامتثال الضریبي للحسابات الأجنبیة تأكید الإقامة للأغراض الضریبیة (التبادل التلقائي للمعلومات) وإقرار الوضع الضریبي 

 رقم الحساب: 

الاتفاقیة بین سویسرا والولایات المتحدة الأمریكیة من أجل التعاون لتیسیر تنفیذ تفرض اللوائح المعمول بھا بموجب قانون الضرائب الأمریكي المتعلق بالاقتطاع بالإضافة إلى   
(یشار إلیھ فیما بعد باسم "البنك") تحدید ما إذا كانت الحسابات المتعلقة بالعلاقة البنكیة المذكورة أعلاه   FlowBank SAعلى  قانون الامتثال الضریبي للحسابات الأجنبیة  

لمنظمة التعاون  )CRSمعیار الإبلاغ المشترك (حسابات أمریكیة أو غیر أمریكیة لأغراض الولایات المتحدة الأمریكیة. علاوة على ذلك، یلزم التشریع السویسري الذي یطبق 
(قانون التبادل التلقائي   ة بالمسائل الضریبیةالقانون الاتحادي السویسري بشأن التبادل التلقائي الدولي للمعلومات المتعلق، بما في ذلك  (OECDوالتنمیة في المیدان الاقتصادي (

للأغراض ) واتفاقات التبادل التلقائي للمعلومات بین سویسرا والولایات القضائیة الشریكة البنك بجمع المعلومات المتعلقة بإقامة صاحب الحساب  (AEOI)للمعلومات السویسري  
 الضریبیة. ووفقًا للقوانین المذكورة أعلاه، یفصح صاحب الحساب الموقّع أدناه للبنك عن الشھادات الواردة أدناه ویؤكدھا.

بنك بالاتصال بمستشار تم تعریف المصطلحات الرئیسیة في مسرد المصطلحات. لا تشكل ھذه الوثیقة أو أي تفسیرات خطیة أو شفویة ذات صلة مشورة ضریبیة. ویوصي ال
 ضریبي مؤھل أو بالسلطات الضریبیة ذات الصلة، إذا لزم الأمر. 

 تحدید ھویة صاحب الحساب  .1

یحتفظ البنك بالحق في رفض ھذا النموذج إذا تضمن معلومات تتعارض مع التفاصیل الواردة في ملفاتھ. 

 الاسم الأول:  الاسم الأخیر: 

 عنوان محل الإقامة: 

البلد:   البلدة/المدینة والرمز البریدي: 

 سنة):-شھر-(یومتاریخ المیلاد 

 إقرار الوضع الضریبي الأمریكي الخاص بصاحب الحساب  .2

یرُجى وضع علامة صح في المربعات المناسبة فیما یتعلق بحسابك البنكي المذكور أعلاه: 

 ھل أنت مواطن أمریكي؟ 
أمام "نعم" إذا كانت إحداھا الجنسیة  (إذا كنت تحمل أكثر من جنسیة، یرجى وضع علامة صح 

 الأمریكیة)
 ھل ولدت في الولایات المتحدة الأمریكیة (أو في الأراضي الأمریكیة)؟ 

یشمل مصطلح الأراضي الأمریكیة من بین مناطق أخرى، غوام، وكومنولث بورتوریكو وجزر 
 فیرجن الأمریكیة.

لا ☐ نعم ☐

لا ☐ نعم ☐

لا  ☐ نعم ☐ ھل أنت مقیم بالولایات المتحدة الأمریكیة للأغراض الضریبیة الأمریكیة بسبب: 
ھل تملك بطاقة الإقامة الدائمة (جرین كارد) (بغض النظر عن تاریخ انتھاء صلاحیة   -

 البطاقة) ؟ 
لا ☐ نعم☐
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بطاقة الإقامة الدائمة (جرین كارد) ھي بطاقة تسجیل الأجانب بالولایات المتحدة الأمریكیة كمقیمین  
). الشخص الذي، خلال USCISدائمین شرعیین وتصدر عن دائرة الجنسیة والھجرة الأمریكیة (

التقویمیة، تم قبولھ في الولایات المتحدة كمقیم دائم شرعي ھو أجنبي مقیم لتلك أي وقت في السنة  
 السنة. یتوقف الفرد عن كونھ مقیمًا دائمًا شرعیاً في حال تم إلغاء وضعھ أو قرر التخلي عنھ. 

 ھل تستوفي شروط اختبار التواجد الأساسي؟ -
لتستوفي شروط اختبار التواجد الأساسي، یجب أن تكون موجودًا بشكل فعلي في الولایات المتحدة  

 الأمریكیة على الأقل لمدة: 
 یومًا خلال العام الحالي، و  31 . أ 

السابقین   183 .ب  والعامین  الحالي  العام  تشمل  التي  أعوام  الثلاثة  فترة  یومًا خلال 
 یومًا، احسب:  183مباشرةً. لتلبیة متطلب الـ 

المتحدة خلال العام  جمیع الأیام التي تواجدت فیھا في الولایات  •
 الحالي، و

ثلث الأیام التي تواجدت فیھا في الولایات المتحدة خلال العام الأول   •
 قبل العام الحالي، و 

سدس الأیام التي تواجدت فیھا في الولایات المتحدة خلال العام  •
 الثاني قبل العام الحالي. 

إذا كنت تستوفي شروط اختبار التواجد الأساسي، لكنك غادرت الولایات المتحدة خلال  -
 ھذه السنة التقویمیة، فھل لا تزال إقامتك مؤقتة أو دائمة في الولایات المتحدة؟

 لأي سبب آخر؟  -
 : السبب ذكر یرجى

لا ☐ نعم ☐

لا ☐ نعم ☐

لا ☐ نعم ☐

 ) ذات الصلة أو ما یعادلھا وظیفیًاTINالبلد (البلدان)/الولایة القضائیة (الولایات القضائیة) للإقامة للأغراض الضریبیة وأرقام التعریف الضریبیة ( .3

 یرجى ملء الجدول التالي موضحًا:
 جمیع البلدان/الولایات القضائیة التي تقیم فیھا للأغراض الضریبیة، و •
 ) لكل بلد/ولایة قضائیة محددة. TINرقم تعریفك الضریبي ( •

أرقام التعریف الضریبیة ھذه (أو ما یعادلھا). یرُجى الرجوع إلى المواقع لكل بلد/ولایة قضائیة قواعدھا الخاصة لتحدید الإقامة الضریبیة، فضلاً عن القواعد التي تحكم تنسیقات 
  ) (أو ما یعادلھ):TIN) لتحدید إقامتك الضریبیة والحصول على رقم تعریفك الضریبي (OECDالإلكترونیة التالیة لمنظمة التعاون الاقتصادي والتنمیة (

  residency/-assistance/tax-and-implementation-exchange/crs-http://www.oecd.org/tax/automatic
numbers/-identification-assistance/tax-and-implementation-exchange/crs-http://www.oecd.org/tax/automatic 

رقم  البلد/الولایة القضائیة للإقامة للأغراض الضریبیة 
التعر 
یف 
الضر 
 یبي 

إذا لم یكن رقم التعریف الضریبي متاحًا، فأدخل 
 السبب "أ" أو "ب" أو "ج" أو "د" 

1. 

2. 
3. 

إذا كنت غیر قادر على تقدیم رقم التعریف الضریبي الخاص بك لبلد/ولایة قضائیة معینة للإقامة للأغراض الضریبیة، یرُ جى إدراج السبب المناسب "أ" أو "ب" أو "ج" أو "د" في العمود 
الصحیح من الجدول أعلاه: 

السبب "أ": لا یخصص بلد/الولایة القضائیة للإقامة للأغراض الضریبیة أرقام تعریف ضریبیة للمقیمین فیھ. 
 . السبب "ب": صاحب الحساب مقیم جدید ورقم تعریفھ الضریبي لم یصدر بعد )یرُ جى ملاحظة أنھ یجب تقدیم رقم التعریف الضریبي في غضون 90 یومًا(

السبب "ج": على الرغم من أن بلد/الولایة القضائیة للإقامة للأغراض الضریبیة تصدر عمومًا أرقام التعریف الضریبیة، فإن صاحب الحساب غیر مُطال ب بالحصول على أرقام التعریف 
الضریبیة. 

السبب "د": یتعذر على صاحب الحساب تقدیم رقم التعریف الضریبي. یرجى تحدید السبب: 
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 أقر بموجب ھذا بأني: 
أمریكیاً للأغراض الضریبیةلست مواطناً  ☐
W-9مواطن أمریكي للأغراض الضریبیة وسأقدم نموذج دائرة الإیرادات الداخلي الأمریكیة  ☐
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 التغییر في الظروف .4
 

یومًا بمبادرة منھ، إذا تغیر الوضع للأغراض الضریبیة الأمریكیة    30البنك، یؤكد صاحب الحساب بموجب ھذا أنھ یتعھد بإخطار البنك في غضون  طوال مدة العلاقة التعاقدیة مع  
یوافق صاحب الحساب على تقدیم نموذج  ف  و/أو بلد (بلدان)/الولایة (الولایات) القضائیة للمقیم للأغراض الضریبیة. إذا أصبحت أي شھادة تم تقدیمھا في ھذا النموذج غیر صحیحة،

 یومًا بعد ھذا التغییر في الظروف. 90جدید و/أو مزید من النماذج والوثائق الضروریة في غضون 
 

یمتثل صاحب الحساب لالتزامھ بتقدیم  لم في حالة حدوث أي تغییر في الظروف، یؤكد صاحب الحساب كذلك على أنھ على درایة بإمكانیة إنھاء العلاقة المذكورة أعلاه مع البنك، إذا 
 یات) القضائیة للإقامة للأغراض الضریبیة. الوثائق ذات الصلة المطلوبة لتحدید ما إذا كان الحساب أمریكي أو غیر أمریكي للأغراض الضریبیة و/أو البلد (البلدان)/الولایة (الولا

 
 الإقرار والتوقیع  .5

 
 من خلال التوقیع على ھذا النموذج أدناه، یقر ویؤكد صاحب الحساب أن: 

 
 التي تحدد كیفیة استخدام المعلومات ومشاركتھا. FlowBank SAالمعلومات المقدمة مشمولة بالبنود الكاملة لشروط وأحكام علاقة صاحب الحساب مع   .1
المتعلقة بالحساب البنكي المذكور أعلاه وتبادلھا مع السلطات الضریبیة في قد یتم إبلاغ السلطات الضریبیة في سویسرا بالمعلومات الواردة في ھذا النموذج وبالمعلومات   .2

 حسابات المالیة مع سویسرا. البلدان الأخرى التي قد یكون صاحب الحساب مقیمًا فیھا للأغراض الضریبیة حیث تكون ھذه البلدان قد أبرمت اتفاقیات لتبادل معلومات ال 
 سلیمة وصحیحة وكاملة.  -على حد علمھ واعتقاده  -جمیع البیانات التي تم تقدیمھا والتأكیدات الواردة في ھذا النموذج  .3
من القانون السویسري للتبادل التلقائي الدولي للمعلومات، فإن تقدیم معلومات غیر صحیحة عن شھادة ذاتیة عن عمد،   35یدرك صاحب الحساب أنھ استنادًا إلى المادة   .4

 وعدم إخطار البنك بأي تغییر في الظروف أو تقدیم معلومات غیر صحیحة حول أي تغییر في الظروف یخضع للعقوبة.
 
 
 

 توقیع صاحب الحساب  سنة)-شھر-المكان والتاریخ (یوم

 أعلاه. من خلال التوقیع على ھذا النموذج، أقر بأنني مقیم للأغراض الضریبیة فقط في البلد (البلدان)/ الولایة (الولایات) القضائیة المذكورة
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 مسرد المصطلحات 

 ))CRS()/معیار الإبلاغ المشترك AEOI) والتبادل التلقائي للمعلومات (FATCA(قانون الامتثال الضریبي للحسابات الأجنبیة ( صاحب الحساب
بخلاف المؤسسة أي شخص،  مصطلح "صاحب الحساب" یعني الشخص المدرج أو المحدد على أنھ صاحب حساب مالي من قبل المؤسسة المالیة التي تحتفظ بالحساب. ولا یعُامل  

، على أنھ صاحب الحساب لأغراض المالیة، یمتلك حساباً مالیاً لصالح أو لحساب شخص آخر بصفتھ وكیل أو وصي أو طرف معین أو مفوض بالتوقیع أو مستشار استثماري أو وسیط
في حالة العلاقة البنكیة مع صندوق استئماني، یكون الصندوق الاستئماني ھو صاحب التبادل التلقائي الدولي للمعلومات، ویتم التعامل مع ھذا الشخص الآخر على أنھ صاحب الحساب.  

 الحساب لأغراض التبادل التلقائي الدولي للمعلومات ولیس الوصي.

 ((CRS))/معیار الإبلاغ المشترك AEOI) والتبادل التلقائي للمعلومات (FATCA(قانون الامتثال الضریبي للحسابات الأجنبیة ( ) NFEالكیان غیر المالي النشط (
% من إجمالي دخل الكیان غیر المالي للسنة التقویمیة السابقة أو أي فترة إبلاغ أخرى مناسبة 50یكون الكیان غیر المالي النشط كیاناً غیر مالي بسبب دخل الأصول إذا كان أقل من 

% من الأصول التي یحتفظ بھا ھذا الكیان خلال السنة التقویمیة 50وأقل من    ھو دخل سلبي (على سبیل المثال، أرباح الأسھم، والفائدة، والإیجارات، والإتاوات، والدخل السنوي)
 السابقة أو أي فترة إبلاغ أخرى مناسبة ھي الأصول التي تنتج أو یتم الاحتفاظ بھا لإنتاج الدخل السلبي.

 ((CRS))/ معیار الإبلاغ المشترك AEOI) والتبادل التلقائي للمعلومات (FATCA(قانون الامتثال الضریبي للحسابات الأجنبیة ( الأشخاص المسیطرون
لح المستوطن (المستوطنین)، مصطلح "الأشخاص المسیطرون" یعني الأشخاص الطبیعیون الذین یمارسون السیطرة على كیان. في حالة الصنادیق الاستئمانیة، یعني ھذا المصط 

المستفیدین، وأي شخص (أش أو فئة (فئات)  النھائیة على الوصي (الأوصیاء)، والحامي (الحماة) (إن وجد)، والمستفید (المستفیدین)  الفعلیة  خاص) طبیعي آخر یمارس السیطرة 
أو معادلة  مناصب  یشغلون  الذین  الأشخاص  المصطلح  ھذا  یعني  الاستئماني،  الصندوق  بخلاف  القانوني  الترتیب  حالة  الاستئماني، وفي  تفسیر مصطلح   الصندوق  یجب  مماثلة. 

یة فرقة العمل المعنیة بالإجراءات المالیة، أي بالنسبة للعلاقات البنكیة في سویسرا، الاتفاقیة الخاصة بمدونة قواعد "الأشخاص المسیطرون" بطریقة تتسق مع التنفیذ السویسري لتوص 
 ). CDB 20سلوك البنوك السویسریة فیما یتعلق بممارسة العنایة الواجبة (

 ) فقط) CRS)/ معیار الإبلاغ المشترك (AEOI(التبادل التلقائي للمعلومات ( بلد الإقامة للأغراض الضریبیة
أو و یجب أن یدفع الضرائب فیھا بسبب سكنھ  عمومًا، یكون الفرد مقیمًا للأغراض الضریبیة في بلد ما إذا كان، بموجب قوانین ھذا البلد (بما في ذلك الاتفاقیات الضریبیة)، یدفع أ

راد ذوي الإقامة المزدوجة الاعتماد على إقامتھ أو أي معیار آخر ذي طبیعة مماثلة (أي المسؤولیة الضریبیة الكاملة)، ولیس فقط من مصادر في تلك الولایة القضائیة. ویمكن للأف 
 قامتھم للأغراض الضریبیة.قواعد الترجیح الواردة في الاتفاقیات الضریبیة (إن وجدت) لحل حالات الإقامة المزدوجة لتحدید إ

 ((CRS))/ معیار الإبلاغ المشترك AEOI) والتبادل التلقائي للمعلومات (FATCA(قانون الامتثال الضریبي للحسابات الأجنبیة ( المؤسسات المالیة
 ) أو شركة تأمین محددة. PMIEمصطلح "المؤسسة المالیة" یعني مؤسسة حفظ أو مؤسسة إیداع أو كیان استثمار مدیر أو مُدار مھنیاً (

 ((CRS))/ معیار الإبلاغ المشترك AEOI) والتبادل التلقائي للمعلومات (FATCA(قانون الامتثال الضریبي للحسابات الأجنبیة ( )NFEالكیان غیر المالي السلبي (
)PMIEمالیاً نشطًا. بالإضافة إلى ذلك، یتم أیضًا التعامل مع كیان الاستثمار المدار مھنیاً (مصطلح "الكیان غیر المالي السلبي" یعني أي الكیان غیر المالي الذي یعتبر لیس كیاناً غیر  

 الموجود في ولایة قضائیة غیر مشاركة من منظور سویسرا على أنھ كیان غیر مالي سلبي لأغراض التبادل التلقائي الدولي للمعلومات. 

 ) فقط)CRS)/معیار الإبلاغ المشترك (AEOI(التبادل التلقائي للمعلومات ( الحساب الخاضع للإبلاغ الضریبي
یر مالي سلبي (أو كیان استثمار مصطلح "الحساب الخاضع للإبلاغ الضریبي" یعني الحساب المملوك لشخص أو أكثر من الأشخاص الخاضعین للإبلاغ الضریبي أو المملوك لكیان غ

بشرط أن یكون قد تم تحدیده على ھذا النحو وفقاً لإجراءات    مدار مھنیاً في ولایة قضائیة غیر مشاركة) مع شخص أو أكثر من الأشخاص المسیطرین الخاضعین للإبلاغ الضریبي،
 العنایة الواجبة المعمول بھا في التبادل التلقائي الدولي للمعلومات. 

 ) فقط)CRS)/معیار الإبلاغ المشترك (AEOI(التبادل التلقائي للمعلومات ( الشخص الخاضع للإبلاغ الضریبي
ریبیة لتلك الولایة القضائیة  مصطلح "الشخص الخاضع للإبلاغ الضریبي" یعني الشخص المقیم لأغراض ضریبیة في ولایة قضائیة خاضعة للإبلاغ الضریبي بموجب القوانین الض 

) كیان  3)؛ (1تكون كیانا تابعاً للشركة الورد وصفھا في البند ( ) أي شركة2) شركة یتم تداول مخزونھا بانتظام في سوق أو أكثر من أسواق الأوراق المالیة المعتمدة؛ (1بخلاف: (
 ) مؤسسة مالیة. 6) بنك مركزي؛ أو (5) منظمة دولیة؛ (4حكومي؛ (

 ) فقط)CRS)/معیار الإبلاغ المشترك (AEOI(التبادل التلقائي للمعلومات ( الولایة القضائیة الخاضعة للإبلاغ الضریبي
) التي أبرمت معھا سویسرا اتفاقا تلتزم بموجبھ سویسرا بتقدیم المعلومات عن المقیمین في 1مصطلح "الولایة القضائیة الخاضعة للإبلاغ الضریبي" تعني البلد/الولایة القضائیة (

) المحددة في القائمة التالیة:  2ذلك البلد وحساباتھم (الحسابات الخاضعة للإبلاغ الضریبي)، و (
 -/www.sif.admin.ch/sif/en/home/multilateral/steuer_informationsaust/automatischerhttps:/

informationsaustausch1.html-informationsaustausch/automatischer 

 ((CRS))/ معیار الإبلاغ المشترك AEOI) والتبادل التلقائي للمعلومات (FATCA(قانون الامتثال الضریبي للحسابات الأجنبیة ( )TINرقم التعریف الضریبي (
ھو مزیج فرید من الحروف أو الأرقام مصطلح "رقم التعریف الضریبي" یعني رقم التعریف لدافع الضرائب أو ما یعادلھ وظیفیاً في حالة عدم وجود رقم تعریف ضریبي. وھذا الرقم  

لضریبیة لتلك الولایة القضائیة. ویمكن الاطلاع على مزید من المعلومات بشأن التي تحددھا ولایة قضائیة لفرد أو كیان وتستخدم لتحدید ھویة الفرد أو الكیان لأغراض إدارة القوانین ا
 ھذه الكیانات المقبولة في بوابة التبادل التلقائي الدولي للمعلومات التابعة لمنظمة التعاون والتنمیة في المیدان الاقتصادي:

numbers/-identification-assistance/tax-and-implementation-exchange/crs-http://www.oecd.org/tax/automatic 

http://www.flowbank.com/
http://www.sif.admin.ch/sif/en/home/multilateral/steuer_informationsaust/automatischer-
http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-implementation-and-assistance/tax-identification-numbers/
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 الأحكام والشروط العامة

(یشار إلیھ فیما یلي    FlowBank SAتحكم ھذه الوثیقة العلاقة التعاقدیة بین  
" " البنكباسم  باسم  یلي  فیما  إلیھ  (یشار  والعمیل  الأحكام  العمیل")  وتحدد   ("

") المنطبقة  الأحكام والشروط العامة والشروط العامة (یشار إلیھا فیما یلي باسم "
 على أي خدمة محددة یقدمھا البنك.

البنك مرخص ومنظم كبنك في سویسرا من قبل ھیئة الرقابة على السوق المالیة  
 . Laupenstrasse 27، 3003 Bern، وعنوانھ (FINMAالسویسریة (

 النطاق .1

المكتمل،   1.1 الطلب  نموذج  جانب  إلى  العامة،  والأحكام  الشروط 
والإفصاح عن المخاطر، وسیاسة الخصوصیة وملفات تعریف الارتباط وجمیع  

البنك (" المقدمة من  المعدلة من وقت لآخر))  المستندات المستندات  " (بصیغتھا 
وأي أحكام وشروط إضافیة یصدرھا البنك، بما في ذلك تلك المتعلقة بحسابات  
الائتمان وأي مستندات أخرى قد یقدمھا البنك إلى العمیل ویذكر أنھا تشكل جزءا  

 ". الاتفاقمن اتفاق بیننا، تعُرف مجتمعة باسم "

ما لم یتفق على خلاف ذلك، ینطبق الاتفاق على أي وجمیع الحسابات   1.2
باسم   یلي  فیما  منفردة  إلیھا  (یشار  البنك  لدى  وقت  أي  في  العمیل  یفتحھا  التي 

"). الحسابات" ومجتمعة باسم " الحساب"

یقرر البنك، حسب تقدیره وحده، جمیع العلاقات التجاریة الجدیدة،  1.3
بما في ذلك فتح حساب وتقدیم خدمات إضافیة (على النحو المحدد أدناه). لا یقع  

 على البنك التزام بالاتفاق إلا بعد تأكیده للعلاقة التجاریة الجدیدة مع العمیل.

 الخدمات  .2

المالیة   2.1 السوق  على  الرقابة  ھیئة  من  بنكیًا  ترخیصًا  البنك  یحمل 
) في  FINMAالسویسریة  المسجل  مكتبھ  ویوجد   .(Lancy, canton of 

Geneva (CHE- 445.530.584) . 

والخدمات   2.2 البنكیة  الاستثمارات  من  متنوعة  مجموعة  البنك  یقدم 
باسم   یلي  فیما  إلیھ  (یشار  منصة  البنك  یوفر  الإلكترونیة.  بالتجارة  المتصلة 

(" المنصة" المعاملات  لتنفیذ  الأجنبي)  المعاملات")  (النقد  متنوعة  بعملات   ("
والأدوات المالیة، مثل الأوراق المالیة، والأوراق المالیة المسجلة، والحقوق غیر 
المشتقات ذات   الاستثمار، والسلع الأساسیة وجمیع  المورقة، ووحدات صنادیق 

" باسم  یلي  فیما  إلیھا  إلى ذلك (یشار  الأدواتالصلة، والعقود والخیارات، وما 
 "). ویراعي البنك مختلف عروض السوق.المالیة

یستحوذ البنك على الأدوات المالیة ویتصرف فیھا نیابة عن عملائھ،   2.3
وینقلھا. المالیة  الأدوات  المتعلقة  طلباتھم  أي    ویقبل  عملائھ  إلى  البنك  یقدم  ولا 

كما یمنح البنك قروضًا   خدمات لإدارة المحافظ أو المشورة في مجال الاستثمار. 
لتمویل المعاملات بأدوات مالیة. لن یقدم البنك للعمیل أي مشورة بشأن جدارة أو  
مدى ملاءمة العمیل الذي یدخل في الاتفاق أو أي معاملة، ولن یقدم للعمیل أبدًا  
أي مشورة استثماریة (توصیات شخصیة)، إلا أنھ یجوز للبنك أن یزود العمیل  

عامة   المعاملات  بمعلومات  ھذه  طبیعة  عن  لآخر،  وقت  من  وقائعیة،  أو 
 ومصطلحاتھا وإجراءاتھا، أو المعلومات المتعلقة بالبیانات المالیة الوقائعیة. 

 
ما لم یذكر خلاف ذلك، سیدخل البنك في جمیع المعاملات كموكل   2.4

عدیم المخاطر ولیس كوكیل مفصح عنھ لأي شخص آخر، ویتعامل مع العمیل  
على أساس التنفیذ حصریاً. وعلى الرغم من الجملة سالفة الذكر، یجوز للبنك أن  

ي أحكام یتصرف بصفتھ الطرف المقابل في بعض المعاملات، على النحو المبین ف
تلك المعاملات أو كما ھو مبین للعمیل بخلاف ذلك. إذا كان البنك یتصرف كطرف  
المشتري،   ھو  العمیل  یكون  المالیة عندما  الأدوات  بائع  فسیكون  للعمیل،  مقابل 

 والعكس صحیح.
 

یوافق العمیل على ألا یكون البنك ملزمًا بالتأكد من مدى ملاءمة أو  2.5
أي   حالة  بشأن  للعمیل  المشورة  تقدیم  أو  مراقبة  أو  للعمیل،  معاملة  أي  مناسبة 

 معاملة أو إجراء نداء الھامش. 

 الإقرار بالمخاطر  .3

یقبل العمیل ویقر بأن المعاملات في الأدوات المالیة قد تكون عالیة   3.1
المضاربة وقد تنطوي على مخاطر مالیة كبیرة قد تؤدي إلى خسائر إما بمقدار  

 المبلغ الذي أودعھ العمیل أو بما یتجاوز ذلك المبلغ. 

المعاملات على حساب العمیل، ویكون العمیل  یتم الدخول في جمیع  3.2
مسؤولاً في جمیع الظروف عن المعاملات ونتائجھا. یقبل العمیل تحمل المخاطر  

 التي ینطوي علیھا تنفیذ معاملاتھ.

یقر العمیل بأنھ قرأ وفھم، ویقر، على التوالي، ویتعھد بقراءة، وأنھ   3.3
المخاطر المتاحة على  المعاملات دون قراءة وفھم، الإفصاح عن  لن یدخل في 

للبنك الإلكتروني  -www.flowbank.com/legal/الموقع 
documentation،    المعلومات وثائق  (مثل  المنتجات  معلومات  وصحائف 

الرئیسیة التي یقدمھا مُصدر الأداة المالیة المعني)، وصحائف الوقائع والمعلومات  
التي یقدمھا البنك فیما یتعلق بالمعاملات، حسب تكملتھا او تعدیلھا من وقت لآخر.  

 على وجھ الخصوص، یجب على العمیل قراءة وفھم

http://www.flowbank.com/
http://www.flowbank.com/legal-documentation
http://www.flowbank.com/legal-documentation
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إخطار الإفصاح "المخاطر التي تنطوي علیھا الأدوات المالیة المتداولة"، الذي  
) السویسریة  البنوك  رابطة  المتعلقة  (SBAنشرتھ  الإفصاح  وإخطارات   ،

) الفرق  وعقود  (فوركس)،  الأجنبي  الصرف  والمشتقات  CFDبمعاملات   (
خارج   (المتداولة  المضاربة.)OTCالبورصة  عالیة  الأدوات  یدرك  ، لأن ھذه 

العمیل التأثیر الكبیر للرافعة المالیة المستخدمة في ھذه الأنواع من المعاملات،  
أو خسارة  أن تولد ربحًا  الصغیرة في الأسعار یمكن  الحركة  بأن  ویقر ویقبل 

 . كبیرة

المادة   3.4 كما ھو موضح في  السوق  لقواعد  أنھ نظرًا  العمیل   7یقبل 
36,7أدناه، لا یمكن تنفیذ الطلبات خارج أیام العمل (كما ھو محدد بموجب المادة  

أدناه) أو عندما تكون الأسواق المعنیة مغلقة. یفھم العمیل ویوافق على أنھ مسؤول 
مة الأخرى التي تكبدھا نتیجة وحده دون سواه عن الخسائر أو حالات عدم الملائ

للأوامر الصادرة خارج أیام العمل أو عندما تكون الأسواق المعنیة مغلقة. یمكن 
على   أو  الإلكتروني  الموقع  في  المحدد  النحو  (على  الخسارة  وقف  أوامر  تنفیذ 
المنصة) بأسعار أسوأ بكثیر من السعر الذي یرغب فیھ العمیل. قد لا یتم أیضًا 

 مر المفتوحة للعمیل خارج أیام العمل أو خارج ساعات عمل المنصة.إلغاء الأوا 

 تقدیم الخدمات العابرة الحدود (القیود المحلیة) .4

الأشخاص   4.1 إلى دعوة  البنك لا تسعى  أن سیاسة  العمیل ویفھم  یقبل 
الخطوات   اتخذ  أنھ  العمیل  للتعاقد على خدماتھ. ویؤكد  المقیمین خارج سویسرا 

ھذا الصدد؛ اللازمة لطلب فتح حساب بمبادرتھ وإرادتھ وأن البنك لم یتصل بھ في  
 إذا لم یكن ھذا ھو الحال، یتعھد العمیل بعدم إكمال عملیة فتح الحساب. 

یدرك العمیل أن البنك قد لا یتمكن من تزویده بكل أو بعض خدماتھ  4.2
 و/أو منتجاتھ بناءً على مكان إقامتھ و/أو وضعھ.

یقر العمیل أیضًا أن الموقع الإلكتروني للبنك ومنصتھ قد لا یمكن   4.3
 الوصول إلیھما جزئیاً أو كلیاً بناءً على مكان إقامتھ أو موقعھ الحالي. 

 إعلان وضع العمیل كمواطن أمریكي أو مواطن غیر أمریكي  .5

یمتثل البنك لاتفاقیة الوسیط المؤھل واتفاقیة المؤسسة المالیة الأجنبیة  5.1
(یشار إلیھا فیما  وفقاً للاتفاقیة المبرمة بین سویسرا والولایات المتحدة الأمریكیة  

"ا باسم  المتحدة  بعد  "قانون  لولایات  تنفیذ  لتیسیر  التعاون  أجل  من  الأمریكیة") 
باسم   مجتمعین  بعد  فیما  إلیھما  (یشار  الأجنبیة"؛  للحسابات  الضریبي  الامتثال 

") وذلك مع سلطات الضرائب  الأجنبیة  لوائح قانون الامتثال الضریبي للحسابات"
"). دائرة الإیرادات الأمریكیة" الأمریكیة (یشُار إلیھا فیما بعد باسم

 یؤكد العمیل، كفرد، ما یلي:  5.2
 

كان  )أ  (سواء  أمریكیاً  مواطناً  لیس  أنھ  أي  أمریكي"،  إنھ "شخص غیر 
یحمل جنسیة واحدة أو مزدوجة أو متعددة) ولا یمتلك وضع "أجنبي مقیم" (على  

الدائمة" (الجرین كارد) ولم یكن مقیمًا لفترة  سبیل المثال، لا یحمل "بطاقة الإقامة  
طویلة في الولایات المتحدة الأمریكیة في العام الحالي والعامین السابقتین). علاوة  
على ذلك، یؤكد العمیل أنھ المالك المستفید من الأوراق المالیة المحتفظ بھا والدخل  

وجو حالة  في  الأمریكي.  الضرائب  لقانون  وفقاً  عنھا  ازدواج الناتج  معاھدة  د 
ضریبي قائمة بین الولایات المتحدة الأمریكیة وبلد إقامة العمیل، فإن للعمیل أن  
یطلب، من حیث المبدأ، تخفیضًا على الضریبة الأمریكیة المقتطعة على الدخل  
الناشئ في الولایات المتحدة، وللبنك أن یمنح العمیل ذلك. وفي ھذه الحالة، وحسب  

أن یطلب وثائق إضافیة. ویحق للبنك أیضا أن یطلب مزیدًا  الظروف، یحق للبنك 
 من الوثائق إذا تم تحدید مؤشرات تدل على الجنسیة الأمیركیة؛ أو

 
أنھ "شخص أمریكي"، أي أنھ مواطن أمریكي (سواء كان یحمل جنسیة   )ب

واحدة أو مزدوجة أو متعددة) أو یمتك وضع "أجنبي مقیم" (على سبیل المثال لأنھ 
في   طویلة  لفترة  مقیمًا  كان  أو  كارد)  (الجرین  الدائمة"  الإقامة  "بطاقة  یحمل 

السابقتین). علاوة على ذلك،   الولایات المتحدة الأمریكیة في العام الحالي والعامین
المحتفظ بھا والدخل الناتج  المالیة  المستفید من الأوراق  المالك  أنھ  العمیل  یؤكد 
عنھا وفقاً لقانون الضرائب الأمریكي. إذا كان العمیل أو أصبح مواطناً أمریكیاً،  
البنك  العمیل تزوید  للحسابات الأجنبیة تلزم  لوائح قانون الامتثال الضریبي  فإن 

إلى البنك، یقبل العمیل بأنھ یلزم   W-9. من خلال تقدیم النموذج  W-9بالنموذج  
أن یزود البنك  الأمریكیة،    ،على  الإیرادات  دائرة  مباشر،  أو غیر  مباشر  بشكل 

ووكلاء الاحتجاز بالبنك وأمناء الحفظ، أو أي أطراف ذات صلة، بمعلومات سریة  
وشخصیة عن العمیل وحساباتھ لدى البنك، مثل ھویة العمیل واسمھ وعنوانھ ورقم  

، ورقم الحساب، وقیمة الحساب والدخل والأرباح ("TINالتعریف الضریبي (" 
العمیل   ویوافق  الأمریكیة.  الإیرادات  دائرة  نماذج  مثل  مستندات  إلى  بالإضافة 
بموجب ھذا موافقة لا رجعة فیھا على ھذا الكشف عن المعلومات، ویعُفي البنك 

تزاماتھ بسریة التعاملات البنكیة و/أو السریة و/أو حمایة البیانات بالكامل من ال
بموجب القانون (القوانین) السویسري أو أي قانون أو قوانین أخرى منطبقة قد 

التنازل تمنع، بخلاف ذلك، الكشف عن ھذه المعلومات (یشار إلیھا فیما یلي باسم "
 "). عن سریة التعاملات البنكیة

 
 إذا لم یكن العمیل فردًا، فإنھ یؤكد ما یلي:  5.3

 
إنھ "شخص غیر أمریكي"، أي أنھ لم یتم إنشاؤه، أو لم یتم تسجیلھ   )أ 

شخصًا أمریكیاً لأي سبب آخر.  أو تأسیسھ في الولایات المتحدة الأمریكیة ولیس  
علاوة على ذلك، یؤكد العمیل أنھ المالك المستفید من الأوراق المالیة المحتفظ بھا  
معاھدة  وجود  حالة  في  الأمریكي.  الضرائب  لقانون  وفقاً  عنھا  الناتج  والدخل 
أو   العمیل  تأسیس  وبلد  الأمریكیة  المتحدة  الولایات  بین  قائمة  ضریبي  ازدواج 

إن للعمیل أن یطلب تخفیضًا في الضریبة الأمریكیة المقتطعة على الدخل  تنظیمھ، ف
یتلقى   الناشئ في الولایات المتحدة، وللبنك أن یمنح العمیل ذلك، وذلك فقط عندما

البنك الوثائق المطلوبة. وفي ھذه الحالة، وحسب الظروف، یحق للبنك أن یطلب 
 وثائق إضافیة ؛ أو 
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إنھ "شخص أمریكي"، أي أنھ تم إنشاؤه أو تسجیلھ أو تأسیسھ في  )ب
الولایات المتحدة الأمریكیة أو أنھ شخص أمریكي لأي سبب آخر. علاوة على 
بھا والدخل   المحتفظ  المالیة  الأوراق  المستفید من  المالك  أنھ  العمیل  یؤكد  ذلك، 

العم كان  إذا  الأمریكي.  الضرائب  لقانون  وفقاً  مواطناً الناتج عنھا  أصبح  أو  یل 
أمریكیاً، فإن لوائح قانون الامتثال الضریبي للحسابات الأجنبیة تلزم العمیل تزوید 

إلى البنك، یقبل العمیل بأنھ   W-9. من خلال تقدیم النموذج  W-9البنك بالنموذج  
بشكل مباشر أو غیر مباشر، دائرة الإیرادات الأمریكیة،    ،یلزم على البنك أن یزود

لاحتجاز بالبنك وأمناء الحفظ، أو أي أطراف ذات صلة، بمعلومات سریة  ووكلاء ا
وشخصیة عن العمیل وحساباتھ لدى البنك، مثل ھویة العمیل واسمھ وعنوانھ ورقم  

، ورقم الحساب الخاص بھ، وقیمة الحساب والدخل  ("TINالتعریف الضریبي ("
والأرباح بالإضافة إلى مستندات مثل نماذج دائرة الإیرادات الأمریكیة. ویوافق 
العمیل بموجب ھذا موافقة لا رجعة فیھا على ھذا الكشف عن المعلومات، ویعُفي  

و/أ السریة  و/أو  البنكیة  التعاملات  بسریة  التزاماتھ  من  بالكامل  حمایةالبنك  و 
قد   منطبقة  أخرى  قوانین  أي  أو  السویسري  (القوانین)  القانون  بموجب  البیانات 

 لكشف عن ھذه المعلومات.تمنع، بخلاف ذلك، ا

المالیة  5.4 الأوراق  من  المستفید  المالك  ھو  العمیل  یكن  لم  حال  في 
المحتفظ بھ والدخل الناتج عنھا وفقاً لقانون الضرائب الأمریكي، یجب على العمیل  

 إبلاغ البنك بذلك وتقدیم التفاصیل المتعلقة بالمالك المستفید.

في   5.5 تغییر  بأي  الفور  البنك على  إبلاغ  فعلیھ  فردًا،  العمیل  كان  إذا 
قانون  لوائح  تنص  الحالة،  ھذه  وفي  أمریكي".  غیر  "شخص  باعتباره  وضعھ 

 W-9الامتثال الضریبي للحسابات الأجنبیة على أن یزود العمیل البنك بالنموذج 
یومًا، وأن یسري الإعفاء من سریة المعاملات البنكیة المذكور    30في غضون  

-W. وفي حالة عدم تقدیم النموذج  W-9أعلاه بالكامل بمجرد استلام النموذج  
، یقر العمیل بأنھ وفقا للوائح قانون الامتثال الضریبي للحسابات الأجنبیة، یقوم 9

 البنك بما یلي 
(أ) الإبلاغ عن تفاصیل حسابھ (حساباتھ) إلى دائرة الإیرادات الأمریكیة في شكل  
إجراء   بموجب  (حساباتھ)،  حسابھ  بشأن  معینة  معلومات  تقدیم  (ب)  مجمع، 
للمساعدة المتبادلة، إلى مصلحة الضرائب الاتحادیة السویسریة، التي قد تتبادل  
ھذه المعلومات بموجب اتفاقیة الازدواج الضریبي مع دائرة الإیرادات الأمریكیة،  

قانون الامتثال الضریبي   و (ج) في ظل ظروف معینة منصوص علیھا في لوائح
بنسبة   مقتطعة  ضریبة  البنك  یفرض  قد  الأجنبیة،  دخلھ  30للحسابات  على   %

 وأرباحھ وفقاً لقانون الضرائب الأمریكي. 

إذا لم یكن العمیل فردًا، فعلیھ إبلاغ البنك على الفور بأي تغییرات   5.6
الامتثال   قانون  بموجب  أو وضعھ  أمریكي"  باعتباره "شخص غیر  في وضعھ 
الضریبي للحسابات الأجنبیة. وفي مثل ھذه الحالة، تتطلب لوائح قانون الامتثال 

یومًا، النموذج    30ن  الضریبي للحسابات الأجنبیة أن یقدم العمیل للبنك، في غضو 
W-9    النموذج أو  إلى شخص أمریكي  إذا تغیر وضعھ    W-8إذا تغیر وضعھ 

بموجب لوائح قانون الامتثال الضریبي للحسابات الأجنبیة. إذا تغیر وضع العمیل 
إلى شخص أمریكي، فسیسري الإعفاء من سریة المعاملات البنكیة المذكور أعلاه  

-Wأو    W-9. في حالة عدم تقدیم نموذج  W-9بالكامل بمجرد استلام النموذج  
8 

للحسابات الأجنبیة، فإن   للوائح قانون الامتثال الضریبي  العمیل بأنھ وفقا  ، یقر 
الإیرادات   دائرة  إلى  تفاصیل حسابھ (حساباتھ)  بتقدیم  ملزما  قد یكون  (أ)  البنك 
معلومات محددة بشأن  بتقدیم  ملزما  قد یكون  الأمریكیة في شكل مجمع، و(ب) 

المتبادلة(ق المساعدة  إجراء  بموجب  الاتحادیة حسابھ  الضرائب  إدارة  إلى   (
السویسریة، التي قد تتبادل ھذه المعلومات بموجب اتفاق الازدواج الضریبي مع  
دائرة الإیرادات الأمریكیة، و(ج) في ظل ظروف معینة منصوص علیھا في لوائح  
مقتطعة  ضریبة  البنك  یفرض  قد  الأجنبیة،  للحسابات  الضریبي  الامتثال  قانون 

خلھ وأرباحھ وفقاً لقانون الضرائب الأمریكي. یجوز أن یطلب  % على د30بنسبة  
البنك مزیدًا من الوثائق/التأكید لتأكید وضع العمیل بموجب لوائح قانون الامتثال 

 الضریبي للحسابات الأجنبیة. 

العمیل بأنھ، لأسباب قانونیة وتشغیلیة، یحتفظ البنك بالحق في   5.7 یقر 
منع الأشخاص الأمریكیین من تداول أي أوراق مالیة أمریكیة (سواء كانت مدرجة  
في الأسواق الأمریكیة أو في أسواق أخرى) وكذلك صنادیق الاستثمار المعروضة 

سبق، ما  إلى  بالنظر  بالبنك.  الخاصة  التداول  منصة  یمتلك   على  عندما  لاسیما 
العمیل أوراقا مالیة أمریكیة في الحساب في الوقت الذي یصبح فیھ شخصًا أمریكیاً،  
الأوراق   جمیع  بیع  العمیل  من  یطلب  أن  لھ  یجوز  البنك  أن  العمیل على  یوافق 

W-9المالیة الأمریكیة الموجودة في الحساب وأنھ یجوز، إذا لم یتم تقدیم نموذج 
ا، أن تخضع عائدات بیع الأوراق المالیة الأمریكیة لـ "ضریبة یومً   30في غضون  

) البیع  المطبق وقت  بالسعر  یتم   24الاقتطاع الاحتیاطیة"  بالمائة حالیاً)، والتي 
 دفعھا لدائرة الإیرادات الأمریكیة.

 
 الإقامة للأغراض الضریبیة محل  .6

 
أصدرت منظمة التعاون الاقتصادي والتنمیة    ، 2014یولیو    21في   6.1

)OECD  في المالیة  بالحسابات  المتعلقة  للمعلومات  التلقائي  التبادل  معیار   (
") الضریبیة  الدولیة والوطنیة ذات  المعیار المسائل  المعیار والقوانین  "). ویدعو 

" معاً،  (تسمى  منھا  المستقبلیة  أو  الحالیة  سواء  التلقائي الصلة  التبادل  لوائح 
التبادل للمعلومات اتفاقات  من  واحداً  اتفاقاً  الأقل  التي وقّعت على  الحكومات   ("

")، كي تقوم بما الولایات القضائیة للإبلاغالتلقائي للمعلومات الضریبیة (وتسُمى " 
 یلي:

 الحصول على معلومات مفصّلة عن الحسابات من مؤسساتھا المالیة . أ 
جعل السلطات المختصة لدیھا تتبادل ھذه المعلومات تلقائیاً مع الولایات   .ب 

القضائیة للإبلاغ الأخرى، وذلك على أساس سنوي، إذا كانت الولایتان  
القضائیتان للإبلاغ قد أبرمتا اتفاقاً متبادلاً لتبادل معلومات ضریبیة من 

 ھذا القبیل.
 

البنك باعتباره   القضائیة للإبلاغ. فإن  الولایات  وبما أن سویسرا ھي واحدة من 
مؤسسة مالیة سویسریة، مُلزم بتطبیق إجراءات العنایة الواجبة المشددة، وربما  
السلطة   إلى  المالیة  بالحسابات  المتعلقة  المعلومات  بعض  تقدیم  علیھ  یتعین 

)،"SFTA"حادیة السویسریة (السویسریة المختصة، وھي إدارة الضرائب الات
 طبقاً لقوانین التبادل التلقائي للمعلومات. 
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یدرك العمیل بأنھ، قد یتعین على البنك تطبیق إجراءات العنایة الواجبة   6.2
كان  إذا  ذلك  في  بما  الضریبیة،  للأغراض  العمیل  إقامة  محل  لتسجیل  المشددة 

الولایات القضائیة للإبلاغ. وفي العمیل غیر مقیم لأغراض الضرائب في إحدى  
الحساب،   فتح  إطار عملیة  الخصوص، في  المذكور أعلاه، وعلى وجھ  السیاق 

 یجب على العمیل: 

تأكید محل إقامتھ لأغراض الضرائب (أي الولایة القضائیة التي یعُامل  . أ 
للتشریعات   طبقاً  للضرائب،  خاضعاً  مقیماً  باعتباره  العمیل  فیھا 

 الضریبیة المحلیة داخل كل ولایة قضائیة)؛ 

") أو أي  TINتزوید البنك برقم ھویة ضریبیة واحد صالح او أكثر (" .ب 
الولایة  تحدده  الذي  النحو  (على  الھویة  یعادل  بما  الدقة  عالي  رقم 

 القضائیة لأغراض التبادل التلقائي للمعلومات)؛ 

 تزوید البنك بتاریخ میلاده، و  .ج

مقبولة لإثبات ما سبق، إذا ما طلب البنك تقدیم أي وثائق أو تفسیرات   .د
 ذلك.

 وبالإضافة إلى ذلك، أینما تعین اعتبار العمیل كیاناً، یجب على العمیل: 

تأكید وضعھ باعتباره مؤسسة مالیة معنیة بالإبلاغ أو مؤسسة مالیة غیر   )أ 
 معنیة بالإبلاغ أو كیاناً غیر مالي فعالاً أو كیاناً غیر مالي متلقیا؛ً 

ضمان الإفصاح عن محل (محال) الإقامة للأغراض الضریبیة وأرقام  )ب
الھویات الضریبیة وتواریخ المیلاد الخاصة بكل شخص مسیطر (على  
النحو المحدد في قوانین التبادل التلقائي للمعلومات وبشرط اعتبار أن  
الكیان یضم شخصاً مسیطرًا واحداً أو أكثر طبقاً لقوانین التبادل التلقائي 

 لمعلومات)، ل

تقدیم أي وثائق أو تفسیرات مقبولة لإثبات ما سبق، إذا ما طلب البنك   )ج
 ذلك.

یدرك العمیل بأنھ، قد یتعین على البنك الإبلاغ عن معلومات معینة  6.3
عن العمیل، وإذا اقتضت الضرورة، الإبلاغ عن معلومات الأشخاص المسیطرین 

المثال لا   (بما في ذلك، على سبیل  الكیان  الحصر، الاسم والعنوان وتاریخ في 
العمیل، (ویشمل ذلك، على   أو حسابات  المیلاد)، وكذلك معلومات عن حساب 
سبیل المثال لا الحصر، الرصید والفوائد والأرباح وعوائد المبیعات من الأصول 
إدارة   أن  العمیل  یدرك  كما  السویسریة.  الاتحادیة  الضرائب  إدارة  إلى  المالیة) 

یة السویسریة یجوز لھا بعد ذلك نقل ھذه المعلومات إلى السلطات  الضرائب الاتحاد
الضریبیة في الولایة القضائیة للإبلاغ الت یعُامل فیھا العمیل، طبقاً للوائح التبادل 
التلقائي للمعلومات، باعتباره مقیماً خاضعاً للضرائب، وذلك إذا كان ھناك اتفاق 

الولایة القضائیة أو الولایات القضائیة لتبادل المعلومات الضریبیة بین سویسرا و
یقر   العامة،  والأحكام  الشروط  ھذه  على  الموافقة  ومن خلال  الأخرى.  للإبلاغ 

 العمیل بموجب ھذه الوثیقة

بأنھ یجوز إبلاغ إدارة الضرائب الاتحادیة السویسریة بھذه المعلومات، شریطة  
المعلومات یجب الإبلاغ عنھا طبقاً  لتقدیره وحده، أن ھذه  البنك، وفقاً  أن یحدد 

 للوائح التبادل التلقائي للمعلومات. 

یقر العمیل بأنھ یمكن استخدام معلوماتھ بعد ذلك، من قبل السلطات   6.4
التي تنص   القضائیة للإبلاغ، لأغراض أخرى غیر تلك  الولایات  المختصة في 
علیھا لوائح التبادل التلقائي للمعلومات، رغم كونھا تقع في نطاق القانون المعمول  

 بھ.

محال   6.5 أو  محل  في  تغییر  بأي  فوراً  البنك  إبلاغ  العمیل  یجب على 
إقامتھ للأغراض الضریبیة، أو رقم/أرقام ھویتھ الضریبیة، أو أي تغییر آخر لھ  
الوقت   في  البنك،  تزوید  العمیل  یجب على  الحالة،  ھذه  وفي  بالظروف.  علاقة 

معقولة من البنك لأسباب  یطلبھا  وتفسیرات  وثائق  بأي  الامتثال    المناسب،  أجل 
للوائح التبادل التلقائي للمعلومات. ویدرك العمیل أنھ إذا قدم معلومات غیر دقیقة 
مقیماً  باعتباره  العمیل  عن  الإبلاغ  البنك  على  یتعین  قد  فإنھ  مكتملة،  غیر  أو 

 للأغراض الضریبیة في أكثر من ولایة قضائیة من الولایات القضائیة للإبلاغ. 

للبنك معلومات غیر صحیحة، سواء كان   6.6 إذا قدّم  أنھ  العمیل  یدرك 
 ذلك عن عمد أو إھمال، فقد یتكبد العمیل غرامة تفرضھا أي سلطة مختصة.

إلى مستشار   6.7 الرجوع  إلى  العمیل  قد یحتاج  أعلاه،  لما ورد  امتثالا 
 ضریبي و/أو المصادر المتاحة للجمھور. 

مع عدم الإخلال بما ورد أعلاه، قد تنطبق على العمیل اشتراطات   6.8
 . 5المواطنة الأمریكیة. وعلیھ یجب قراءة ھذه المادة مقترنة بالمادة 

 قواعد السوق  .7

السوق   7.1 لقواعد  تخضع  قد  معاملة  أي  أن  على  ویوافق  العمیل  یقر 
أو  بورصة  في  والممارسات  والأعراف  والأحكام  والقواعد  اللوائح  في  الواردة 

ھیئة أو أي منظمة أخرى (بما في ذلك، إذا انطبق الحال،  سوق أو غرفة مقاصة أو  
الكیانات القانونیة التابعة للمجموعة التي ینتمي إلیھا البنك)، تشارك في تنفیذ أو 
مقاصة أو تسویة المعاملة المذكورة، أو تشارك في حفظ الأدوات المالیة المرتبطة 

الس العمیل ویوافق على أن قواعد  المعاملة. ویقر  وق ھذه قد تمنح سلطات  بھذه 
واسعة للمنظمات المشاركة، ولا سیمّا في الظروف الاستثنائیة أو الأحوال غیر  

 المرغوب فیھا. 

یجوز للبنك أن یرفض التصرف بناء على أي تعلیمات من العمیل أو   7.2
أي شخص یفوضھ العمیل إذا كان البنك یعتقد بشكل معقول أن التعلیمات نفسھا أو  
تنفیذ التعلیمات تشكل مخالفة للقانون السویسري أو الأجنبي المعمول بھ، وقواعد  

الم والاتفاقات  المعتادة،  السوقیة  والممارسة  الثالثة، السوق،  الأطراف  مع  برمة 
أو   السویسریة  السلطات  عن  الصادرة  الأوامر  و/أو  الثالثة،  الأطراف  وحقوق 

التراجع عن    الأجنبیة للبنك  الحالات، یجوز  الذاتي. وفي ھذه  التنظیم  ھیئات  أو 
 عملیات التداول، ویقوم العمیل بتعویض البنك عن أي تعلیمات تم تنفیذھا.
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)7.1في حالة اتخاذ أي مؤسسة معنیة (على النحو المحدد في المادة   7.3
أو مركز مفتوح (على   معاملة  التأثیر على  تدابیر من شأنھا  أو  النحولقرارات 

)، یحق للبنك اتخاذ أي إجراء (بما في ذلك تصفیة أي مركز  8.9المحدد في المادة  
مفتوح للعمیل) یرى البنك في تقدیره المطلق أنھ مطلوب لحمایة مصالح العمیل  
أو البنك. ویكون العمیل ملزماً بأي إجراء من ھذا القبیل ولا یتحمل البنك مسؤولیة 

 أي أضرار قد یتكبدھا العمیل. 

 قرارات الاستثمار  .8

یقر العمیل بأن البنك لا یقدم أي مشورة قانونیة أو متعلقة بالضرائب   8.1
أو ذات أي طبیعة أخرى، كما أن البنك لا یقدم أي مشورة استثماریة أو أي توصیة 

 أخرى لإجراء أي معاملة أو عملیة أخرى. 

المعلومات   8.2 المذكورة على  باستثناء ما ینص على خلاف ذلك، فإن 
الموقع الإلكتروني للبنك (على سبیل المثال لا الحصر، التقاریر البحثیة، والأفكار  
الاستثماریة ونتائج التحلیلات الاستثماریة أو أي من الأدوات الأخرى)، أو على  
معلومات في نسخة  تكون  (كأن  البنك  یقدمھ  آخر  بأي شكل  أو  التداول،  منصة 

تمثل ترویجاً أو عرضاً أو مشورة استثماریة أو توصیة  ورقیة أو إلكترونیة)، لا  
من جانب البنك. ولا یقدم البنك أي ضمانة بأن ھذه المعلومات صحیحة أو دقیقة 
أو ضرر   فائتة  أرباح  أو  أي خسائر  مسؤول عن  البنك غیر  أن  كما  كاملة.  أو 

مین معنوي أو مسؤولیة قانونیة أو ضرائب أو تكالیف (بما في ذلك أتعاب المحا 
وغیرھم من المھنیین والخبراء)، أو أي تبعات سلبیة أخرى من أي نوع كانت  

")، التي قد تتُكبد نتیجة لأي معلومات صادرة  الأضرار (ویشُار إلیھا لاحقاً باسم "
 حصریاً عبر قنوات النشر الخاصة أو لعموم الجمھور من قبل البنك. 

تستند التعلیمات والأوامر المعطاة من قبل العمیل أو الشخص الذي   8.3
") على تقدیر الشخص لوضع التعلیمات یفوضھ العمیل (ویشُار إلیھا لاحقا باسم "

الاستثماریة،  وأھدافھ  والضریبي)  المالي  وضعھ  (لاسیما  الشخصي  العمیل 
 بالإضافة إلى تفسیره الشخصي للمعلومات المتاح لھ الاطلاع علیھا. 

ما لم یذكر البنك خلاف ذلك، یفھم البنك، وفقاً للمعلومات التي یقدمھا   8.4
ویقر  لھ.  مناسبة  و/أو  ملائمة  العمیل  یتداولھا  التي  المالیة  الأدوات  أن  العمیل، 
المعرفة   یمتلك  أنھ  على  العمیل  ویؤكد  للبنك،  أعلاه  المذكور  الفھم  بھذا  العمیل 

ویؤكد العمیل أیضاً على أنھ على علم والخبرة اللازمة للمعاملات التي یجریھا.  
المتعارف   التجاري والممارسات  واطلاع باللوائح والتوجیھات وشروط التعامل 
ویوافق على   المالیة،  الأدوات  تداول  تسري على  التي  الأخرى  والقواعد  علیھا 

أدناه، یقر العمیل بأن    8.8الامتثال لجمیع ھذه القواعد. كما ھو مبین في المادة  
بمراجعة مدى ملاءمة وصلاحیة الأدوات المالیة أو الخدمات    غیر مطالبالبنك  

 المالیة.

یقر العمیل بأن امتلاك المعرفة والخبرة اللازمتین لا یضمن بأي حال   8.5
العوائد  بأن  ویقر  العمیل  ویدرك  بھا.  یقوم  التي  المعاملات  نجاح  الأحوال  من 
ومستویات الأداء والأرباح السابقة لیست مؤشراً على الأداء المستقبلي وأن البنك 

 یضمن أي ربح أو حمایة من الخسارة. لا 
 

یدرك العمیل، ما لم یطلب البنك خلاف ذلك، بأن البنك لیس لدیھ أي   8.6
المالي   وضعھ  (لاسیما  الشخصي  العمیل  وضع  عن  جزئیة  أو  كاملة  معرفة 

 والضریبي).

الاستثماریة  8.7 القرارات  اتخاذ  عن  المسؤول  وحده  بأنھ  العمیل  یقر 
وتحدید ما إذا كانت المعاملات التي یجریھا مناسبة بالنظر إلى وضعھ الشخصي  
(لاسیما وضعھ المالي والضریبي)، وأھدافھ الاستثماریة والظروف الأخرى ذات  

العواقب جمیع  وحده  سیتحمل  بأنھ  ویوافق  العمیل  ویدرك  (المالیة    الصلة؛ 
والضریبیة وغیرھا) المتصلة بالقرارات الاستثماریة التي یتخذھا. ولا تعني موافقة  
البنك  أن  الأحوال،  من  حال  بأي  العمیل،  عن  نیابةً  ما  معاملة  تنفیذ  على  البنك 

 یوصي بھذه المعاملة أو یعتبرھا مناسبة أو ملائمة للعمیل. 

ولن یقوم البنك بأي حال من الأحوال بالتحقق من مدى مناسبة أو   8.8
ملاءمة المعاملات التي یجریھا العمیل، ولا یتحمل البنك أي مسؤولیة لتزویده 

 بالمشورة الاستثماریة أو خدمات إدارة المحافظ.

أنھ  8.9 على  ذلك،  على خلاف  الاتفاق خطیاً  یتم  لم  ما  العمیل،  یوافق 
المسؤول وحده عن إدارة ومراقبة أي مركز یفتُح بعد معاملة ما (یشُار إلیھ لاحقاً  

المفتوح"  باسم ویطلع  المركز  یستشیر  أن  العمیل على  ویوافق  بانتظام على "). 
 المنصة أو حسابھ، وأن یراقب باستمرار المراكز المفتوحة. 

 المنصة .9

") لتداول المنصةیقدم البنك، من خلال موقعھ على الإنترنت، منصة (" 9.1
 الأدوات المالیة.

لاستخدام موقع البنك أو منصتھ، سیتم تزوید العمیل باسم مستخدم وكلمة  9.2
تخصیصھما من قبل البنك. سیحتاج العمیل إلى توفیر مرور (رمز الوصول) یتم 

أو   للبنك  الإلكتروني  الموقع  استخدام  في  فیھا  یرغب  مرة  كل  الوصول  رمز 
الوصول  رمز  استخدام  حالة  وفي  للعمیل.  البنك  سیحددھما  واللذین  المنصة، 
الخاص بالعمیل، سیعتبر البنك ذلك على أنھ استخدام الموقع الإلكتروني للبنك أو 

 لمنصة من جانب العمیل وبمعرفتھ وموافقتھ.ا

 فیما یتعلق برمز الوصول، یقر العمیل ویتعھد بما یلي:  9.3
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 أن یكون مسؤولاً عن سریة رمز الوصول واستخدامھ؛  )1(
 أن یغیر كلمة المرور الخاصة بھ بانتظام؛  )2(
للبنك، أنھ لن یكشف عن رمز  بخلاف الموافقة الكتابیة المسبقة   )3(

 الوصول الخاص بھ لأشخاص آخرین لأي غرض كان؛
، یجوز للبنك أن یعتمد على جمیع 10دون تقیید عمومیة المادة   )4(

إدخالھا  یتم  التي  المراسلات  من  وغیرھا  والأوامر  التعلیمات 
باستخدام رمز الوصول الخاص بالعمیل، ویكون العمیل ملزماً  
بأي معاملة یتم الدخول فیھا أو نفقات یتم تكبدھا نیابة عنھ اعتماداً 

 وامر وغیرھا من المراسلات؛ على ھذه التعلیمات والأ
أنھ سیقوم على الفور بإخطار البنك في مكتب خدمات العملاء   )5(

الكشف   أو  الخاص بھ أو سرقتھ  إذا علم بفقدان رمز الوصول 
 عنھ لأي طرف ثالث أو أي استخدام غیر مصرح بھ للمرز. 

یقر العمیل بأن الموقع الإلكتروني للبنك أو منصتھ لا یتم توفیرھا للاستخدام إلا  
 من قبل العمیل أو من قبِل غیره نیابة عنھ بعد الحصول على موافقة البنك. 

الخاص   9.4 الوصول  رمز  أن  البنك  رأى  إذا  أو  البنك  العمیل  أبلغ  إذا 
بالعمیل یتم استخدامھ دون علمھ من قبل أشخاص غیر مصرح لھم أو تم الكشف  
عنھ من قبلھ لأشخاص آخرین دون موافقة البنك، یجوز للبنك ودون إشعار مسبق  

 أو المنصة.  تعلیق أو إنھاء حق العمیل في استخدام الموقع الإلكتروني للبنك

ویجوز للبنك، وفقاً لتقدیره المطلق، أن یدُخل وأن یشترط مستویات  9.5
 إضافیة من تحدید ھویة المستخدمین بالنسبة لجمیع خدماتھ أو بعضھا.

إذا رأى البنك أن ذلك ضروري لحمایتھ أو لحمایة شركائھ المتعاقدین  9.6
معھ، یجوز للبنك في أي وقت، على أساس كل حالة على حدة وحسبما یراه البنك  

یقرر، ودون تقدیم إشعار مسبق أو إبداء أسباب، تقیید أو إلغاء حق  مناسباً، أن  
تنفیذ  المنصة و/أو رفض  أو  للبنك  الموقع الإلكتروني  إلى  الوصول  العمیل في 

، إلى الحد الذي لا تقتصر معھ ھذه التعلیمات على تصفیة المراكز  تعلیمات العمیل
 المفتوحة. سیقوم البنك بإخطار العمیل إذا اتخذ البنك مثل ھذا القرار. 

للعمیل بناء یحتفظ البنك بحقھ في تعدیل أو تغییر الشروط التي یمكن   9.7
 علیھا الوصول إلى الموقع الإلكتروني للبنك أو المنصة.

نتیجة   9.8 العمیل  یتكبدھا  خسارة  أي  عن  مسؤولاً  البنك  یكون  ولن 
 أعلاه.  9.7و 9.6ممارسة البنك لحقوقھ بموجب المادتین 

معدات   9.9 أي  وصیانة  توفیر  عن  وحده  مسؤولا  العمیل  یكون  كما 
اتخاذ جمیع   أو المنصة، وعن  للبنك  إلى الموقع الإلكتروني  للوصول  یستخدمھا 

 الترتیبات المناسبة.

یحظر على العمیل القیام بالأمور التالیة، ویكون مسؤولاً أمام البنك  9.10
عن أي وجمیع الأضرار التي یتكبدھا البنك نتیجة ھذه الإجراءات أو أي إجراء  

 آخر ذي طبیعة مماثلة: 

للتداول   - البنك  خدمات  القائم على  استخدام  التداول  الخوارزمیات.  القائم على 
الخوارزمیات ھو أي نوع من أنواع التداول تقوم فیھ إحدى خوارزمیات الكمبیوتر 
بتحدید التشغیل والمعاییر الفردیة للأوامر، مثل السعر والتوقیت وحجم الأوامر،  

 بمساعدة التدخل البشري أو بدونھ؛ 
المنصات أو الأنظمة الآلیة من أجل ( - المؤتمتة أو  )1استخدام البرامج الآلیة 

استكشاف أو فھرسة أو استخراج أو تعدیل أو حذف البیانات المتاحة على المنصة، 
) التي یمكن أن تعطل أو تؤثر أو تشل أو تبطئ أو تضر بأنظمة البنك أو  2أو (

 العملاء الآخرین. 

 التعلیمات الصادرة عن العمیل ووسائل الاتصال  .10

") بصفة عامة عن طریق الحساب  التعلیماتترُسل تعلیمات العمیل ("  10.1
أو منصة التداول. وفي حالة ما إذا أرسل العمیل التعلیمات بواسطة رسالة، فإنھ 
یتعین على البنك التحقق من صحة التوقیع عن طریق مقارنتھ مع نموذج توقیع  
العمیل الذي یحتفظ بھ البنك، مع مراعاة تطبیق العنایة الواجبة المتعلقة بالتعامل  

 . التجاري

للبنك   10.2 بذلك-یجوز  ملزماً  یكون  أن  التعلیمات    -دون  جمیع  ینفذ  أن 
الصادرة عن طریق الھاتف أو البرید الإلكتروني أو أي وسیلة أخرى للتواصل 
الإلكتروني، حتى وإن لم یتم التأكد من صحة ھذه التعلیمات من خلال تأكید كتابي  

ف بحقھ  یحتفظ  البنك  فإن  ذلك،  ومع  الأصلي.  التوقیع  تلك یحمل  تنفیذ  عدم  ي 
التعلیمات إلا بعد حصولھ على تأكید كتابي یحمل التوقیع الأصلي أو أي تأكید قد 
یطلبھ البنك بصیغة أخرى أو بعد اتخاذه لأي تدابیر أخرى لأغراض تحدید الھویة. 
ولا یكون البنك مسؤولاً عن أي أضرار ناتجة عن أي تأخیر بسبب طلب التأكید 

یة أخرى. ولا یكون البنك مسؤولاً عن أي أضرار ناتجة ھذا أو أي تدابیر إضاف
عن تنفیذ أي تعلیمات مرتین، ما لم تتضمن ھذه التعلیمات إشارة واضحة إلى أنھا  

 كانت فقط تأكیداً لتعلیمات أعطیت سابقاً. 

والمراسلات   10.3 التعلیمات  جمیع  عن  الوحید  المسؤول  ھو  العمیل 
الصادرة التي تحمل كلمات المرور ورموز التعریف الشخصیة الأخرى الخاصة 

باسم " إلیھا لاحقاً  التعریفبھ (ویشُار  المعاملات وغیرھا من رموز  ")، وجمیع 
العملیات التي تنُفذّ باستخدام رموز التعریف الخاصة بھ. ویعتبر البنك أي شخص  

عن طریق الھاتف أو عبر الإنترنت  یستخدم رموز تعریف العمیل أو یعُرّف نفسھ  
(على النحو الموضح أدناه) باستخدام رموز التعریف الصحیحة الخاصة بالعمیل،  
مخولاً بالتصرف نیابةً عن العمیل على الرغم من عدم وجود توكیل رسمي لصالح  

الشخص. أي    ھذا  أو  العمیل  یتكبدھا  أضرار  أي  عن  مسؤولاً  البنك  یكون  ولا 
أطراف أخرى نتیجة لتعلیمات أو مراسلات أو معاملات أو عملیات أخرى (مثل  

رموز تعریف العمیل، حتى في الحالات التي تسُتخدم    المدفوعات) نفذُت باستخدام
 فیھا بطریقة احتیالیة أو غیر قانونیة أو ضد رغبات العمیل. 
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یتخذ العمیل جمیع التدابیر اللازمة من أجل حمایة رموز التعریف   10.4
الخاصة بھ وضمان عدم تمكّن أي طرف ثالث غیر مصرح لھ من الوصول إلى 
حسابھ أو المنصات التي یتیحھا لھ البنك. ویوصي البنك العمیل بشدة بضرورة  

الت  رموز  بتخزین  العمیل  قام  وإذا  منتظم.  بشكل  المرور  كلمات  عریفتغییر 
الخاصة بھ أو أي معلومات سریة أخرى بطریقة یسھل الوصول إلیھا على جھاز 
الكمبیوتر الخاص بھ أو في أي مكان آخر، فإنھ یفعل ذلك على مسؤولیتھ الخاصة.  
ویبلغ العمیلُ البنكَ فوراً إذا شك أن رموز التعریف الخاصة بھ قد أصبحت معروفة 

كانت   إذا  أو  لھ  ثالث غیر مصرح  إلى لطرف  الوصول  لحجب  ھناك ضرورة 
المنصات أو إلى حسابھ. كما یتحمل العمیل أي وجمیع العواقب المرتبطة بشكل  

 مباشر أو غیر مباشر بحجب وإلغاء حجب المنصات أو حسابھ. 

یجوز للبنك وفقاً لتقدیره الخاص رفض تنفیذ أي تعلیمات یعتقد أنھا   10.5
تشكل تعدیاً على أي قوانین وقواعد معمول بھا أو أحكام قانونیة أو قواعد السوق 
أو أي سیاسات داخلیة للبنك، دون إبداء أي أسباب أو تحمل مسؤولیة أي أضرار  

 ناتجة عن ھذا القرار. 

یملك البنك، في أي وقت، صلاحیة التراجع عن تنفیذ أي معاملات   10.6
وغیرھا من العملیات (مثلاً مدفوعات وتحویلات الأدوات المالیة) التي تمت عن 

 طریق الخطأ.

قد   10.7 بأنھ  العمیل  تعدیل  یقر  أو  سحب  أو  إلغاء  المستحیل  من  یكون 
تعلیمات وجھھا للبنك، حتى وإن لم تكن قد نفُذّت عندما طلب العمیل القیام بذلك 
الإلغاء أو السحب أو التعدیل. ویقر العمیل بأنھ وحده المسؤول عن أي أضرار  

 یذ.ناجمة عن أي إلغاء أو سحب أو تعدیل لتلك التعلیمات التي تكون في طور التنف

رھناً بأحكام أخرى في ھذه الاتفاقیة، تصدر جمیع التعلیمات وغیرھا  10.8
 من المراسلات من العمیل باللغة التي یتفق علیھا مع البنك.

 الھاتف 

یعُتبر أي سعر یقدمھ البنك عبر الھاتف قبل تنفیذ أي عملیة، سعرا   10.9
تنفیذھا   سیتم  الھاتف  تجُرى عبر  أي عملیة  أن  البنك  فقط. ولا یضمن  إرشادیاً 
بالسعر المعروض على المنصة. ویكون السعر الفعلي ھو ذلك السعر المحتفظ بھ  

 لھذه العملیة في حساب العمیل. 

لا یكون البنك مسؤولاً عن أي أضرار یتكبدھا العمیل سببھا سوء الفھم عبر الھاتف 
الضوضاء أو    عن سوء أو ضعف الاتصال،  -على سبیل المثال لا الحصر-الناتج  

 في موقع العمیل أو اللغة المستخدمة، وما إلى ذلك.

 الإنترنت 
 

ن البنك العمیل من تنفیذ المعاملات وغیرھا من العملیات (مثل   10.10 یمكِّ
الإلكتروني  الاتصال  وسائل  من  وغیرھا  الإنترنت  طریق  عن  المدفوعات) 
كتطبیقات الھاتف الجوال (یشُار إلیھا لاحقاً معاً باسم الإنترنت"). ویحتفظ البنك 

أنھا قد بحقھ في إجراء الصیانة الفنیة وفقا لتقدیره الخاص، في   أي وقت، علماً 
تتسبب في تعذّر الوصول إلى المنصة أو الموقع الإلكتروني للبنك، كما قد یتعذر 

 أیضاً تنفیذ المعاملات وغیرھا من العملیات أثناء إجراء ھذه الصیانة.
 

یكون العمیل مسؤولاً عن أي أضرار متعلقة بمشكلات تقنیة تحول  10.11
العمیل   ویستخدم  حسابھ.  إلى  و/أو  الإنترنت  أو  المنصات  إلى  الوصول  دون 

 الأجھزة والبرمجیات المناسبة من أجل الاتصال بمنصات التداول أو حسابھ.

الموقع   10.12 أو  المنصة  استخدام  في  الكامنة  المخاطر  العمیل  یدرك 
استخدام الإنترنت بشكل عام، بما في ذلك مخاطر استخدام  الإلكتروني للبنك أو في  

الشبكات العامة المفتوحة للجمھور فیما یتعلق بإرسال البیانات من العمیل إلى البنك 
ومن البنك إلى العمیل. كما یدرك العمیل أن البیانات قد ترُسل بطریقة غیر خاضعة  

ل والمتلقي في سویسرا.  للرقابة خارج حدود سویسرا، حتى لو كان كلٌ من المرس
ویدرك العمیل أنھ حتى وإن كانت البیانات المرسلة ذاتھا مشفرة، فإن ھویة المرسل  
ثالثة  أطراف  تستطیع  بحیث  مشفرة  غیر  الأحیان  بعض  في  تكون  قد  والمتلقي 

 استنتاج ھویتھما. 

یخلي البنك صراحةً مسؤولیتھ عن أي أضرار یتكبدھا العمیل جراء   10.13
أخطاء أو إخفاقات في الإرسال (بما في ذلك التأخیر في إرسال التعلیمات وسوء  
الفھم والازدواجیة وغیر ذلك)، والأعطال (الناجمة عن الصیانة مثلاً)، والتباطؤ 

قطاع الخدمة (صیانة الأنظمة والتحمیل الزائد وانقطاع الإرسال والعیوب الفنیة وان
القرصنة   (مثل  القانونیة  غیر  والھجمات  والتداخلات  والاضطرابات  مثلا)ً، 
الإلكترونیة)، والحجب المتعمد لأجھزة وشبكات الاتصالات اللاسلكیة (على سبیل  
الخدمة)، أو فیما یتعلق بغیر ذلك   المثال "الإغراق بالبرید الإلكتروني" ورفض 

الأ أو  الأعطال  اللاسلكیة  من  الاتصالات  مشغلي  جانب  من  القصور  أو  خطاء 
والشبكات والبورصات وغرف التسویات أو المقاصة وغیرھم من مقدمي الخدمات  

 المالیة أو العمیل (بما في ذلك أجھزة وبرمجیات العمیل). 
 

البیانات  10.14 بأن  یفید  ضمان  أي  یقدم  ولا  مسؤولیة  أي  البنك  یقبل  لا 
المرسلة والمنشورة عبر الإنترنت صحیحة ودقیقة وكاملة. كما لا تكون البیانات  

بالحساب   المتاحة  المتعلقة  والمعلومات  المثال)  سبیل  على  الحساب  (أرصدة 
وجھ  على  للبنك  ملزمة  الصرف)  أسعار  أو  البورصة  أسعار  (مثل  للجمھور 

بشكل خاص المخاطر التالیة المرتبطة بالإنترنت، التي   الخصوص. ویدرك العمیل
  لا یتحمل البنك مسؤولیتھا:
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خطر المعرفة غیر الكافیة بالنظام والتدابیر الأمنیة المعیبة التي یمكن أن   ) أ
بمخاطر   یعلم  بأنھ  العمیل  ویقر  بھ.  المصرح  غیر  الوصول  تسھل 
 اختراق حسابھ من قبل الفیروسات الحاسوبیة والبرامج الضارة الأخرى 
طریق   المثال عن  سبیل  (على  برمجیاتھ  أو  أجھزتھ  تصیب  قد  التي 

أو أو تبادلالإنترنت الإلكتروني  البرید
العمیل مخاطر إساءة استخدام حسابھ من   البیانات). كما یعرف  ناقلات 

أن تكون الأجھزة  قبل أطراف أخرى غیر مصرح لھا. ویجب
ویتحمل  بھ،  موثوق  مصدر  من  العمیل  یستخدمھا  التي  والبرمجیات 
مكافحة   برامج  (مثل  اللازمة  الأمنیة  التدابیر  على  الاطلاع  مسؤولیة 

 الفیروسات وجدران الحمایة)، واتخاذ مثل ھذه التدابیر؛
المستخدم من قبل مزودي خدمات الإنترنت   ) ب  إمكانیة إعداد إحصاءات 

 والتي یمكن الاستنتاج منھا أن العمیل قد اتصل بالبنك؛ 
المخاطر الإضافیة الناتجة عن استخدام الأجھزة والبرمجیات الخاصة  ) ج 

بالعمیل من قبل أشخاص آخرین غیر العمیل. وإذا قام العمیل باستخدام 
ھویة  أو  بھ  الخاصة  المرور  كلمة  (لاسیما  معلومات  أي  وتخزین 
المستخدم أو معلومات المحفظة أو كشوف الحساب، وما إلى ذلك) على  

و یسھل الوصول إلیھ، فھو یفعل ذلك على مسؤولیتھ  أجھزتھ على نح
 الخاصة وھو یتحمل كامل المسؤولیة عن جمیع التبعات والعواقب. 

خوارزمیات   10.15 مثل  البرمجیات،  بعض  مكونات  بأن  بعلمھ  العمیل  یقر 
التشفیر، قد تخضع لقیود الاستیراد والتصدیر في بعض البلدان. فیجب على العمیل  
أن یعرف ذلك، وأن یتحمل المسؤولیة الكاملة عن المخاطر المتعلقة بتلك القیود. 

ة للاستیراد والتصدیر ولا یتحمل البنك أي مسؤولیة عن انتھاك الأحكام المنظم
 واستخدام المكونات البرمجیة المحظورة. 

 الأحكام المشتركة/المسؤولیة

أي  10.16 منھ على  المفوض  الشخص  أو  العمیل  توقیع  من  البنك  یتحقق 
تعلیمات مكتوبة، مع مراعاة بذل العنایة الواجبة عند اجراء ھذا التحقق. ولا یكون 

باتخاذ مزید من التدابیر لتحدید الھویة، كما لا یكون مسؤولاً عن أي  البنك ملزماً  
قبل  من  استخدام  أو سوء  الھویة  تحدید  في  أو خطأ  تزویر  ناجمة عن  أضرار 

 أطراف ثالثة.

یتحمل العمیل أي أضرار ناجمة عن استخدام الخدمات البریدیة أو  10.17
شركات التوصیل أو الھاتف أو البرید الإلكتروني أو أي وسیلة اتصال أخرى، 
مثل التأخیر أو سوء الفھم أو أخطاء الإرسال أو الأخطاء الأخرى أو الخسائر في  

أو الأعطال أو الانقطاع    البیانات أو التكرار أو العیوب الفنیة أو التحمیل الزائد
 (في النظام) أو أوجھ القصور أو التداخلات. 

 السعر والأخطاء  .11

المعروض من جانب البنك أو الذي یصدر بھ أي  إذا لم یكن السعر   11.1
 ") السوق  یعك سعر  الخطأتعلیمات  تقدیره  السعر  أیضًا، حسب  للبنك  یجوز   ،("

 وحده، ما یلي:

الامتناع عن تنفیذ أو إلغاء أو التراجع عن أي أمر أو أي شراء أو بیع  (أ) 
لأي عملة أجنبیة أو أداة مالیة تم الدخول فیھ، أو یزُعم أنھ تم الدخول 

 فیھ، بالسعر الخطأ؛ 
 أو تنفیذ أمر أو بیع أو شراء أي عملة أجنبیة أو أداة مالیة 

بالسعر الخطأ أو السعر الذي یعكس في رأي البنك المعقول سعر  
 السوق؛ أو

(ج) تغییر أي طلب أو شراء أو بیع لأي عملة أجنبیة أو أداة مالیة تم تنفیذه بالفعل  
 رأي البنك المعقول سعر السوق. إلى السعر الذي یعكس في 

في  11.2 أخطاء  بوجود  علم لاحقاً  أصبح على  أو  علم  البنك على  كان  إذا 
الأسعار أو العمولات أو الرسوم على المنصة في وقت إصدار الطلب ورأى أنھ  
من الممكن، بناءً على استراتیجیة تداول العمیل أو أي سلوك آخر من جانبھ، أن 

حاولة استغلال ھذه یكون العمیل قد قام بشكل متعمد و/أو ممنھج باستغلال أو م
الأخطاء، یكون العمیل مسؤولاً أمام البنك عن أي وجمیع الأضرار التي یتكبدھا 
 البنك. وبالإضافة إلى ذلك، یحق للبنك اتخاذ واحد أو أكثر من الإجراءات التالیة: 

a(   للعمیل المتاحة  السیولة  و/أو  الأسعار  فروق  التداول تعدیل  لعملیات 
 السابقة و/أو المستقبلیة؛

b(   أرباح لأي  العمیل  حساب  من  بالاسترداد  مسبق،  إشعار  دون  القیام، 
تداول تاریخیة تحققت من خلال ھذا السلوك في أي وقت أثناء العلاقة  

 القائمة بین العمیل والبنك؛
c(  أو مرغوبة  أنھا  تقدیره وحده  في  البنك  یرى  قد  أخرى  إجراءات  أي 

 ضروریة.

 الحساب المشترك .12

إذا قام أكثر من شخص واحد بإبرام اتفاقیة مع البنك بصفتھم العمیل   12.1
فإنھم یصبحون مجتمعین أصحاب حساب مشترك. ویصبح كل منھم دائناً متضامناً  

فیما یتعلق    -بالمعنى المقصود في قانون الالتزامات السویسري-ومدیناً متضامناً  
أو أي جزء منھا، بما في ذلك    بجمیع المطالبات والالتزامات المترتبة عن الاتفاقیة

أي مبالغ مستحقة للبنك سواء حالیة أو مستقبلیة، حتى وإن نشأت تلك الالتزامات  
 نتیجة لقیام أحد أصحاب الحساب المشترك بالتصرف فردیاً من تلقاء نفسھ.

12.2  ") الإشعارات  جمیع  ویقدم  یرسل  أن  للبنك  أو الإشعارات یحق   ("
ھذه  وتعتُبر  المشترك،  الحساب  أصحاب  من  أي  إلى  الأخرى  المراسلات 
الحساب   أصحاب  جمیع  إلى  سُلمت  قد  أنھا  الأخرى  والمراسلات  الإشعارات 

 المشترك حسب الأصول. 
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ما لم یتم الاتفاق على خلاف ذلك كتابیاً مع البنك، یتمتع كل شخص   12.3
الكاملة  بالسلطة  انفراد،  على  المشترك،  الحساب  أصحاب  الحساب  من  لإدارة 

والتصرف في جمیع الأصول الموجودة في الحساب أو بعضھا دون أي قیود. كما  
یحق لكل شخص من أصحاب الحساب المشترك إعطاء تعلیمات فردیة للبنك أو 
تعیین وكیل نیابة عن أصحاب الحساب المشترك أو إنھاء العلاقة مع البنك بشكل  

لأفعال ملزمة لجمیع أصحاب الحساب  منفرد. وتكون أي من ھذه التعلیمات أو ا
المشترك الآخرین، ولا یكون البنك مسؤولا عن أي أضرار تنتج عن ذلك. وعلى  

ف تفویضات  أي  عن  النظر  وبغض  سبق  مما  أصحاب  الرغم  من  موقعة  ردیة 
مخول   البنك  فإن  المشترك،  بذلك-الحساب  ملزماً  یكون  أن  یطلب  -دون  بأن 

تعلیمات مشتركة من جمیع أصحاب الحساب المشترك متى رأى ذلك مناسباً. وفي 
حالات تضارب التعلیمات التي یتلقاھا البنك من أصحاب الحساب المشترك، ینفذ 

 كتابیة بترتیب أولویة الاستلام.  البنك التعلیمات المستلمة بصیغة

في حالة وفاة أحد أصحاب الحساب المشترك، فإنھ یحق للبنك تنفیذ  12.4
المشترك   الحساب  صاحب/أصحاب  من  فردي  بشكل  تلقاھا  تعلیمات  أي 
الحي/الأحیاء أو من ورثة صاحب/أصحاب الحساب المشترك المتوفى/المتوفین، 
الذین یتصرفون معاً أو من خلال ممثل مشترك عنھم، بما في ذلك أي تعلیمات  

غلاق الحساب. ولكن إذا قرر البنك لأي سبب من الأسباب عدم تنفیذ التعلیمات  لإ
الصادرة عن صاحب/أصحاب الحساب المشترك الحي/الأحیاء أو ورثة صاحب/ 
أصحاب الحساب المشترك المتوفى/المتوفین، فإن البنك لن یتحمل مسؤولیة أي  

ن البنك قد تصرف بإھمال  أضرار ناشئة عن عدم تنفیذ تلك التعلیمات، ما لم یثبت أ
جسیم أو بسوء نیة. وبالإضافة إلى ذلك، فإن البنك یحتفظ بحریة اتخاذ أي إجراء  
أو طلب أي مستندات أو تقیید أي معاملات أو عملیات أخرى في الحساب على  
النحو الذي یراه مناسباً لحمایة البنك من أي أضرار. وتكون تركة صاحب الحساب  

ولة أمام البنك، كما یبقى أصحاب الحساب المشترك الأحیاء  المشترك المتوفى مسؤ
مسؤولین أمام البنك عن أي رصید مدین أو خسارة في الحساب نتیجة لتعلیمات  
المشترك، أو   الحساب  البنك قبل تلقیھ لإشعار خطي یفید بوفاة صاحب  استلمھا 

 متكبدة أثناء تصفیة الحساب. 

 الطرف الثالث المفوض  .13

بعض یدرك البنك أنھ قد یكون من الضروري أو المرغوب فیھ في   13.1
") لإدارةالطرف الثالث المفوضالظروف أن یقوم العمیل بتفویض شخص ما ("

حسابھ. وھو یقوم بذلك على مسؤولیتھ الخاصة وسیطُلب منھ ھو والشخص الذي  
یرغب في تفویضھ بإدارة حسابھ تقدیم توكیل موقّع یفوّض ویعین الشخص المحدد 

 كطرف ثالث مفوض لتشغیل حسابھ. 

وإذا لم یكن لدى البنك نسخة طبق الأصل مصدق علیھ من نموذج  13.2
مثل نسخة من   للھویة،  بإثبات إضافي  البنك  العمیل، فسیطُلب منھ تزوید  توقیع 
جواز سفره أو رخصة قیادتھ و/أو أي وثیقة أخرى یطلبھا البنك بشكل معقول،  

 وذلك لكي یتمكن من تعیین طرف ثالث مفوض.

سیتحمل العمیل المسؤولیة الكاملة عن جمیع إجراءات الطرف الثالث المفوض. 13.3
للبنك ذلك   یحق  إلغاء  یتم  حتى  مفوض  ثالث  طرف  من  الصادرة  التعلیمات  جمیع  قبول 

التفویض. إذا رغب العمیل في إلغاء أو تعدیل التفویض الممنوح لطرف ثالث مفوض، یجب  
إشعار من ھذا القبیل على العمیل تقدیم إشعار كتابي بھذه الرغب إلى البنك. لن یصبح أي  

ساري المفعول إلا بعد یومي عمل من استلامھ من قبل البنك (ما لم یخطر البنك العمیل بأنھ  
سیتم تطبیق فترة أقصر). یقر العمیل بأنھ سیظل مسؤولا عن جمیع التعلیمات الصادرة إلى  

شأ عن أي  البنك قبل أن یسري الإلغاء/التغییر، وأنھ سیكون مسؤولاً عن أي خسائر قد تن
معاملات مفتوحة في ذلك الوقت. وعلى أي حال، یجوز للبنك، ودون إخطار العمیل، أن  
یرفض قبول التعلیمات من أي طرف ثالث مفوض، وأن یعامل تعیین أي طرف ثالث مفوض 

 على أنھ قد تم إنھاؤه.

 التأكیدات .14

أخرىاعتباراً من تاریخ فتح الحساب، أو تاریخ أي معاملة أو عملیة   14.1
(مثلاً عملیة دفع)، فیما یتعلق بالحساب وأي تاریخ یتم فیھ تعدیل الاتفاقیة أو أي 
جزء منھا، أو تحدیثھا أو تعدیلھا، یقر العمیل للبنك ویوافق على ما یلي لمصلحة  

 البنك:
 

أنھ لیس فاقداً للأھلیة من الناحیة القانونیة أو ممنوعاً من التصرف فیما   )أ 
یتعلق بإنشاء علاقة تجاریة مع البنك أو إبرام أي من أو كل المعاملات  
أو العملیات الأخرى، وأنھ غیر مقید بأي قانون أو لائحة یمنعانھ من  

الوصول من  أو  البنك  مع  التجاریة  العلاقة  ھذه  مثل  في  إلى   الدخول 
المنصات أو الإنترنت أو من إبرام أي شكل من أشكال المعاملات أو 

 العملیات الأخرى أیاً كانت مع البنك. 
مؤسسة   )ب أو  محدودة  مسؤولیة  ذات  شركة  أو  شركة  العمیل  كان  إذا 

استئمانیة أو شركة تضامن أو مؤسسة دون شخصیة اعتباریة أو كیان 
دون شخصیة قانونیة أو أي شخصیة اعتباریة أخرى، فإن العمیل یؤكد 
القوانین   بموجب  الواجب  النحو  على  وقائم  الأصول  حسب  مُنظّم  أنھ 

الولا أنھ  المعمول بھا في  العمیل، كما یؤكد  الموجود فیھا  القضائیة  یة 
الصلاحیات   في  تغییرات  أي  وجود  حال  في  كتابیاً  البنك  سیشُعر 
تقدیم ھذا  یتم  لم  إذا  أنھ  العمیل  الوكلاء. ویؤكد  أو  للممثلین  الممنوحة 
یكون   قانونیة ولا  أي مسؤولیة  یتحمل  لا  البنك  فإن  الكتابي،  الإشعار 

 ي بھذا الشأن.ملزماً بأي إفصاح رسم
أو   )ج (للشركات  اللازمة  والتراخیص  الموافقات  جمیع  على  حصل  أنھ 

 غیرھا)، وھو مؤھل لإقامة علاقة تجاریة مع البنك. 
أن الأموال والأصول التي دخلت أو ستدخل الحساب، بموجب أحكام  )د

الاتفاقیة، معفاة حالیاً ومستقبلیاً من أي رسوم أو رھن أو حق احتجاز  
 أو ضمان أو حجز أو قید أو غیرھا من أشكال الضمانات. 

السوق )ه وقواعد  القوانین  بجمیع  علم  على  بأنھ  العمیل  واللوائح   یؤكد 
مقر   المنطبقة علیھ بسبب  تلك  التي تسري علیھ، لاسیما  بھا  المعمول 
جمیع   الحصر،  لا  المثال  سبیل  ذلك، على  في  بما  جنسیتھ،  أو  إقامتھ 
الأجنبیة،  العملات  صرف  بضوابط  المتعلقة  والاشتراطات  اللوائح 

 ویتعھد بالامتثال لھا.
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یؤكد العمیل على أنھ یمتثل لجمیع قواعد وشروط السلطات الضریبیة  )و
22.2بالبلد أو البلدان التي یتحمل فیھا مسؤولیة مالیة. وتطبق المادة  

العمیل بتقدیم المعلومات والوثائق المتعلقة  على سبیل القیاس على واجب  
للعمیل   المشورة  تقدیم  عن  مسؤول  غیر  البنك  ویكون  للبنك.  بامتثالھ 
التي قد تنشأ   التزامات ضریبیة من أي نوع،  أو  بشأن أي مسؤولیات 
بشكل مباشر أو غیر مباشر فیما یتعلق بالحسابات. ویطلب العمیل، إذا  

 الضرائب. لزم الأمر، المشورة من خبراء 
وغیر   )ز  وحدیثة  ودقیقة  كاملة  للبنك  العمیل  قدمھا  التي  المعلومات  أن 

 مضللة. 
یتعھد العمیل بإبلاغ البنك فوراً عن طریق إشعار كتابي بأي تغییرات   )ح

فیما یتعلق بأي من المعلومات المقدمة للبنك بموجب ھذه الوثیقة، من 
أي   أو  بنفسھ  الأمر  تعلق  سواء  أو غیره،  الحساب  فتح  نموذج  خلال 

 شخص مفوض منھ أو المالك المستفید. 

 سلطة التصرف .15

ھي   15.1 الصالحة  الحصر-التوقیعات  وجھ  تقُدّم   -على  التي  التوقیعات 
للبنك، إلى أن یخُطِرَ العمیل البنك بأن ھذه التوقیعات ستخضع للتعدیل أو الإلغاء،  
بغض النظر عن أي تسجیل رسمي (مثلما ھي الحال مع أي سجل تجاري) أو أي  

من الأشخاص التوقیع   مراسلة أخرى قد تتضمن أي توقیعات. وإذا كان بإمكان عدد
بالحسابات ستعُتبر   الخاصة  التوقیع  فإن حقوق  العمیل،  نیابةً عن  أو  ما  لحساب 

 حقوقاً فردیة، ما لم یتفق على خلاف ذلك كتابیاً مع البنك.

المتاح على موقعھ  باستخدام نموذج التوكیل القیاسي الخاص بالبنك   15.2
على الإنترنت، وبعد أن یقبل البنك التوكیل، یمكن للعمیل منح شخص ثالث توكیل  
ض   رسمي غیر مقید (دون منحھ سلطة الإحلال) یسُمح من خلالھ للوكیل المفوَّ
بتمثیل العمیل في جمیع جوانب العلاقة التجاریة مع البنك. ولا یقبل البنك مبدئیاً  

 دون استخدام النموذج الذي یقدمھ البنك.التوكیلات الممنوحة 

قد یطلب البنك التصدیق على التوقیعات المعنیة. وبعد منح التوكیل،   15.3
یبقى التوكیل ساري المفعول حتى یتلقى البنك إشعاراً كتابیاً من العمیل یفید بإلغاء  

 التوكیل. ولا ینتھي التوكیل بوفاة العمیل أو بفقدانھ للأھلیة القانونیة.

یتعین على العمیل إبلاغ البنك فوراً من خلال إشعار كتابي إذا أصبح  15.4
أو بأي صورة أخرى.    أي شخص مفوض منھ عاجزاً عن التصرف إما قانونیاً 

وإلى أن یستلم البنك ھذا الإشعار الكتابي أو في حال أصبح العمیل نفسھ عاجزاً  
عن التصرف دون إبلاغ البنك بالطریقة الواجبة، فإن العمیل یتحمل أي أضرار  

 بذلك.  قد تنجم عن ھذا العجز. ولا یكون البنك ملزماً بأي منشور رسمي متعلق

 أصول العمیل .16
 

تحویل جمیع الأموال التي   - دون أن یكون ملزماً بذلك    - یجوز للبنك   16.1
أو   بالتزامات  للوفاء  مرغوبة  أو  یراھا ضروریة  عملة  أي  إلى  للعمیل  یحفظھا 

 وللبنك تحدید سعر الصرف الذي یراه مناسباً في ھذه الحالة. مسؤولیات العمیل، 

عندما یعطي العمیل تعلیمات للبنك بإجراء معاملة ما في أي وقت من   16.2
الأوقات، فإنھ یحق للبنك استخدام أصول العمیل لتأمین التزامات العمیل الفعلیة أو  

 المحتملة تجاه البنك المتعلقة بتلك المعاملة. 

إذا قیُدت أصول في حساب العمیل وكان العمیل یعلم أو ینبغي لھ أن  16.3
یعلم بحسن نیة أن تلك الأصول قد قیُدت عن طریق الخطأ، فإنھ یتعین على العمیل  
إشعار البنك على الفور بھذا القید الخاطئ وإرجاع تلك الأصول إلى الحساب الذي  

أصول في حساب العمیل وكان   یحدده البنك. وبالإضافة إلى ذلك، فإنھ إذا قیدُت
ینبغي للعمیل بحسن نیة أن یشكك فیما إذا كانت ھذه الأصول قد قیدُت في حسابھ  

 عن وجھ حق أم لا، فإنھ یجب على العمیل إشعار البنك فوراً بھذا القید.
 حق الحجز وتسویة الدین .17

 
من أجل ضمان أي مدیونیة حالیة أو مستقبلیة (بما في ذلك أي مدیونیة  17.1

فإنمفترضة) أو أي التزامات أخرى في أي وقت من جانب العمیل تجُاه البنك،  
جمیع   على  الدین  وتسویة  الحجز  حق  الوثیقة  ھذه  بموجب  البنك  یمنح  العمیل 
حسابات العمیل وأموالھ ومراكزه المفتوحة وأدواتھ المالیة المحتفظ بھا لدى البنك 
أو في أي مكان آخر، بالإضافة لأي ممتلكات أخرى في حسابات العمیل وجمیع  

 . عائدات ھذه الممتلكات 
 

یحق للبنك في أي وقت ودون إشعار مسبق (كما ھو موضح أدناه)  17.2
تسویة أي مبالغ مستحقة للبنك مقابل أي من مطالباتھ ضد العمیل بغض النظر ما  
إذا كانت ھذه المطالبات مستحقة الدفع وبغض النظر عن العملة المقومة بھا ھذه 

ض النظر عما إذا  المطالبات، أو إذا كانت ھناك قروض منحھا البنك للعمیل، بغ
كانت ھذه القروض مضمونة أو غیر مضمونة بضمانات إضافیة. كما یحق للبنك 
تسویة مطالباتھ ضد العمیل حتى وإن كانت مطالبات البنك غیر مطابقة لمطالبات  

 العمیل. ویقوم البنك بإخطار العمیل بأي تسویة للدین یجریھا طبقاً لھذه المادة.
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تجاه   17.3 العمیل  التزامات  من  بأي  تتعلق  إخلال  حالة  وقوع  حال  في 
البنك، فإنھ یحق للبنك كذلك، في أي وقت ومتى كان ذلك مسموحا ودون إشعار  
یراھا ملائمة   بأي طریقة  أو یستخدم،  یمارس  أن  أو أي إجراء إضافي،  مسبق 

البیع    وبحسب الترتیب الذي یناسبھ، حق الحجز على أصول العمیل إما عن طریق
41یتنازل العمیل عن حقھ بموجب المادة    ،في ھذا الصدد  الجبري أو الخاص.

مكرر من القانون الاتحادي لتحصیل الدیون لمطالبة البنك بتنفیذ التعھد 1الفقرة.  
ولاسیما الأحكام القانونیة    وإلى الحد الذي تسمح بھ القوانین ساریة المفعول،  أولاً.

الضمانات   بتنفیذ  الأدوات  المتعلقة  ملكیة  انتزاع  أو  بیع  ولأغراض  الإضافیة، 
المالیة للعمیل، فإن قیمة تلك الأدوات المالیة ستكون بالقیمة السوقیة التي یحددھا 
البنك على نحو معقول إما بناءً على المؤشر المنشور أو من خلال عملیة أخرى  

علیھا في ھذه   یختارھا البنك. ومن المتفق علیھ أن طریقة تحدید القیمة المنصوص
 الوثیقة تعُتبر معقولة تجاریاً.

النظر   17.4 تسویة حسابات العمیل في أي وقت بغض  للبنك أیضاً  یحق 
كانت   وإن  حتى  التسویة  تنفیذ  للبنك  ویحق  بھا.  المقومة  العملة  أو  نوعھا  عن 
مطالبات البنك ومطالبات العمیل غیر متطابقة، إذا كانت المطالبة المراد تسویتھا 

أو أحد أوصیائھ،  عبارة عن إعادة غرض معین أو ورقة مالیة مودعة لدى البنك 
بأي   العمیل  بإخطار  البنك  ویقوم  استثناءات.  أو  اعتراضات  أي  محل  كانت  أو 
الدفع مقومة بعملة   المبالغ مستحقة  المادة. وإذا كانت  لھذه  تسویة یقوم بھا طبقاً 
غیر الفرنك السویسري، فإنھا ستحُوّل إلى الفرنك السویسري بسعر الصرف الذي  

 یحدده البنك.

 التداول بالھامش  .18

طریق  18.1 عن  المالیة  الرافعة  باستخدام  للعمیل  السماح  للبنك  یجوز 
معاملات على الھامش، أي الدخول في معاملات بقیمة سوقیة تزید الدخول في  

الأدنى   الحد  عرض  یجب  المعاملات.  ھذه  مثل  في  العمیل  استثمار  قیمة  على 
للھامش المطلوب الاحتفاظ بھ، وكذلك الھامش الذي یحتفظ بھ العمیل، حالیاً على  

في كل حالة  الحساب، وإلا یتم إخطار العمیل بھ بطریقة أخرى، ویجب أن یكون
 مبلغاً معبرًا عنھ بالعملة الأساسیة للحساب. 

وما لم یذكر البنك خلاف ذلك كتابة، یحسب البنك متطلبات الھامش   18.2
على أساس الحساب (ولیس لكل معاملة على حدة). لتحدید ما إذا كان العمیل قادرًا  
للقیام   المطلوب  الھامش  مالیة وما ھو  برافعة  معاملة مرفوعة  الدخول في  على 

د الأدنى للھامش المطبق  بذلك، یجب على البنك تقییم الحساب بالكامل وتحدید الح
على الحساب. یحدد البنك متطلبات الھامش حسب تقدیره وحده، باستخدام منھجیتھ  
الخاصة (التي یحق للبنك عدم الكشف عنھا للعمیل). وتخضع متطلبات الھامش  

 للتغییر في أي وقت ودون إشعار مسبق. 

عند تحدید ما إذا كان العمیل یحتفظ بھامش كافیا على الحساب، یجب   18.3
بالعملة   الحساب  في  المودعة  النقدیة  الأموال  الاعتبار  في  یأخذ  أن  البنك  على 
الأساسیة للحساب. یحق للبنك أیضًا أن یأخذ في الاعتبار الودائع النقدیة الأخرى  

دعة في الحساب. لأغراض وكذلك قیمة الأوراق المالیة والأصول الأخرى المو
تحدید ما إذا كان العمیل قد أودع ھامشًا كافیاً، یجوز للبنك مع ذلك أن ینسب إلى  
النقود بعملات أخرى غیر العملة الأساسیة والأوراق المالیة والأصول الأخرى  
قیمة أقل من قیمتھا السوقیة، وقد تكون صفر. وبالتالي، قد تكون القیمة الإجمالیة 

المودع في  للنقد والأ الھامش  أقل من قیمة  الحساب  صول الأخرى المودعة في 
 الحساب. 

إذا كان الھامش الحالي للعمیل، من وجھة نظر البنك، على وشك أن  18.4
یصبح أقل من الحد الأدنى للھامش المطلوب الاحتفاظ بھ من قبل البنك، أو أنھ  
بالفعل أقل من الحد الأدنى للھامش، یجوز للبنك أن یطلب من العمیل توفیر ھامش  

"). وإلى الحد الذي یسمح بھ القانون، یتنازل استدعاء الھامش إضافي (أي إجراء " 
العمیل بموجب ذلك عن أي حق قد یكون لھ في استدعاء الھامش. إذا قرر البنك 
إجراء استدعاء الھامش، یجب علیھ إرسال رسالة إلى العمیل على الحساب، أو 
محاولة الاتصال بالعمیل بطریقة أخرى، بما في ذلك عن طریق إرسال الإشعارات  

ه)، وتحدید موعد نھائي لتوفیر ھامش إضافي. ویجوز أن ى النحو المحدد أدنا(عل
 یكون الموعد النھائي لتقدیم ھامش إضافي قصیرًا جدًا، وقابلاً للتغییر في أي وقت.

 
الھامش المطلوب، فسیتم اعتباره   18.5 العمیل  لم یوفر  وفقاً  وإذا  مقصراً 
یحق للبنك (دون أن یكون ملزماً بذلك) تصفیة  ،. في مثل ھذه الحالة17.3للمادة 

جمیع المراكز المفتوحة وبیع جمیع الأصول المودعة لدى البنك إلى الحد الذي  
للعمیل والحول دون أن یكون العمیل   المالیة  لتقلیل الرافعة  البنك ضروریاً  یراه 

نك. یجوز للبنك مدیناً بالأموال إلى البنك، أو تحدید المبالغ المستحقة على العمیل للب
المفتوحة وبیع الأصول، وكذلك   المراكز  لتحدید وقت تصفیة  آلي  استخدام نظام 
تنفیذ ھذه التصفیة والبیع. تم تصمیم نظام الھامش الخاص بالبنك وتصفیة المراكز  

بأي حال من الأحوال  المفتوحة وبیع الأصول بشكل عام لحمایة البنك، ولا تشكل
 ضماناً بأن العمیل لن یتكبد خسائر، أو أن خسائر العمیل ستكون محدودة.

وفقاً لشروط 18یجب أن یكون أي بیع للأصول بموجب ھذه المادة  18.6
، ویظل البنك مؤھلاً لتنفیذ عملیة التسویة الخاصة بھ والحقوق الأخرى  17المادة 

 . 17وفقاً للمادة 

 الإشعارات من البنك .19
 

باسم  19.1 بعد  فیما  إلیھا  (یشار  المراسلات  أو  الإشعارات  جمیع  تتم 
") من البنك الى العمیل عن طریق نشر إشعار في حساب العمیل (  الإشعارات"

بما في ذلك منصات التداول). كما یجوز للبنك، حسب تقدیره الخاص، إصدار أي  
إشعار عن طریق أي وسیلة اتصال أخرى، على سبیل المثال عن طریق الخطابات  

العمیل صراحة على تلقى الھاتف. ویوافق  أو  البرید الالكتروني  المراسلات    أو 
أیضا بصیفة إلكترونیة، وھو یدرك ویقبل أي عواقب وخسائر ومخاطر قد تنجم  

 عن نقل المعلومات إلكترونیاً.
 

یتأكد العمیل من كونھ متاحًا ھو أو أي شخص مفوض منھ، لاستقبال   19.2
الاتصالات القادمة من البنك في جمیع الأوقات، إما عن طریق الھاتف أو البریر  
الإلكتروني. ویجوز للبنك دون أن یكون ملزما بذلك، الاتصال بالعمیل، حتى وإن  

بنك أي مسؤولیة جراء  كان قد أصدر تعلیمات بعكس ذلك، وذلك دون أن یتحمل ال
ھذا الاتصال بالعمیل (أو عدم الاتصال) إذا رأى البنك، بناء على تقدیره الخاص،  

 أن ذلك من مصلحتھ و/أو مصلحة العمیل.
 

العمیل   19.3 إلى  صادرة  العمیل  إلى  البنك  من  الإشعارات  جمیع  تعتبر 
حسب الأصول عند إرسالھا إلى أحدث عنوان برید أو عنوان برید إلكتروني قدمھ 

إتاحتھا عبر منصة التداول أو  عبر الھاتف أو    العمیل للبنك، أو عند إیصالھا شفھیا
 في الحساب أو على الموقع الإلكتروني للبنك.
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تعتبر إشعارات البنك المرسلة عبر الخطابات مستلمة حسب الأصول  19.4
أدناه) من تاریخ الإرسال إذا    36.7بعد ثلاثة أیام عمل (كما ھو محدد في المادة  

كان العنوان داخل سویسرا أو أربعة أیام عمل من تاریخ الإرسال إذا كان العنوان 
حًا للعمیل، فإن عنوان البنك خارج سویسرا. وإذا كان البنك لا یملك عنواناً صحی

التاریخ   ھو  الإرسال  تاریخ  یكون  الحالة،  ھذه  وفي  العمیل،  عنوان  ھو  یعتبر 
المذكور في نسخ الإشعار التي في حوزة البنك أو تاریخ القوائم البریدیة، أو أي 

 تاریخ آخر ملائم یوجد على الإشعار. 

عبر   19.5 تقدیمھا  أو  إرسالھا  أو  نشرھا  یتم  التي  البنك  إشعارات  تعتبر 
المنصة أو في الحساب أو على الموقع الإلكتروني للبنك، أو عن طریق البرید 
أو  إرسالھا  أو  نشرھا  بمجرد  الأصول  حسب  مستلمة  الھاتف،  أو  الإلكتروني 

قع الإلكتروني تقدیمھا. ویكون العمیل مسؤولاً عن متابعة المنصة وحسابھ والمو
للبنك على الإنترنت بانتظام، من أجل الإحاطة علمًا بأي إشعارات صادرة عن 

 البنك.

یمكن للبنك أن یوافق استثنائیاً على إیقاف إرسال وحفظ الإشعارات   19.6
إرسالھا   الموقف  الإشعارات  ھذه  وتعتبر  العمیل.  من  خاص  طلب  على  بناء 
والمحفوظة من قبل البنك، صادرة ومستلمة حسب الأصول من قبل العمیل في  

ت الموقوف التاریخ المبین على ھذه الإشعارات. ویقر العمیل بأن استلم الإشعارا 
إرسالھا والمحتفظ بھا ھذه، مرة واحدة على الأقل كل اثني عشر شھرًا، كما یوافق  
العمیل، عندما یسمح القانون السویسري بذلك، على أنھ یجوز للبنك أن یدمر ھذه 
الإشعارات التي یحتفظ بھا بعد انقضاء فترة اثني عشر شھرًا. ویعفى العمیل البنك 

 المترتبة عن ھذا الإجراء أیا كان نوعھا.  من أي وجمیع المسؤولیات

 التأكیدات والكشوفات والشكاوى  .20

تعكس   20.1 ذلك،  خلاف  على  یتفق  لم  حساب  ما  منطقة  في  التأكیدات 
 العمیل. ولن یصدر تأكید منفصل للمعاملات.

یتعین على العمیل التحقق فورًا من محتویات الكشوفات والتأكیدات   20.2
") التيالتقاریروالتقاریر والوثائق الأخرى المماثلة (یشُار إلیھا فیما بعد باسم "

یستلمھا من البنك أو تتاح على حسابھ. یجب أن ترسل أي شكوى مقدمة من العمیل  
(على سبیل المثال، المتعلقة بتنفیذ أو عدم تنفیذ أي أمر، أو أي اعتراضات متعلقة  
بتقریر أو إشعار صادر عن البنك) كتابیاً فور تلقي ذلك التقریر أو الإشعار، وفي 

وماً تقویمیاً من تاریخ استلامھ. وبعد ھذه الفترة، یعتبر  موعد لا یتجاوز ثلاثین ی 
قد حظي  أن التنفیذ أو عدم التنفیذ، حسب الاقتضاء، أو التقریر أو الإشعار المعني

 بالموافقة. ویتحمل العمیل تبعات أي تأخیر في تقدیم الشكوى. 

عندما یتوقع العمیل تلقي تقریر أو إشعار من البنك لكنھ لم یصلھ،   20.3
 فإنھ یجب على العمیل إبلاغ البنك بذلك دون تأخیر.

یعتبر الإقرار الصریح أو الضمني بالتقاریر بمثابة موافقة على جمیع   20.4
 المواد الواردة فیھ، بالإضافة لأي تحفظ صادر عن البنك فیھ.

 المسؤولیة  .21

ینفذ البنك التزاماتھ التعاقدیة والقانونیة تجاه العملاء مع مراعاة العنایة  21.1
أمام العمیل عن الواجبة المطلوبة من أي بنك في سویسرا. ویكون البنك مسؤولاً  

الخسائر المباشرة الناجمة عن انتھاكات احتیالیة أو إھمال جسیم في التزامات البنك  
بموجب القانون السویسري أو الاتفاقیة. ولا یتحمل البنك مسؤولیة الأضرار التالیة  

 على وجھ التحدید:

وحساب   )أ  للبنك  الإلكتروني  الموقع  إلى  الدخول  عن  الناتجة  الأضرار 
العمیل وأي من منصات التداول واستخدامھا أو الناتجة عن أي عائق 
یحول دون الدخول إلى الموقع الإلكتروني للبنك وحساب العمیل وأي  
الخدمات   أو  المعلومات  واستخدام  واستخدامھا،  التداول  منصات  من 

 المتوفرة فیھا؛ 
القوانین  )ب لمتطلبات  طبقا  للبنك  القانوني  التدخل  عن  الناتجة  الأضرار 

 ساریة المفعول و/أو الاتفاقیة، بما في ذلك تصفیة المراكز المفتوحة؛ 
10.15و  10.14الأضرار الناتجة عن الحالات المذكورة في المادتین   )ج

  أو أي مخاطر أخرى مرتبطة بالإنترنت؛
عن ظروف استثنائیة    -بشكل مباشر أو غیر مباشر    -الأضرار الناجمة   )د

خارجة عن السیطرة المعقولة للبنك، والتي یحددھا البنك وفقا لتقدیره  
سبیل  (على  تشمل  وقد  فقط،  البنك  من  جزء  على  تؤثر  وقد  المعقول 

) الصعوبات الفنیة (مثل قطع التیار الكھربائي  1المغتال لا الحصر) (
ق أو تعطل قنوات ومعدات تكنولوجیا المعلومات أو الاتصال)، أو إخفا

أو منصة 2( للبنك  الإلكتروني  الموقع  أو وجود خلل في  توفر  ) عدم 
إلى   اللازمة للوصول  أو تعطل أو وجود خلل في البرمجیات  التداول 

) الحروب المعلنة  3منصة التداول المذكورة لأي سبب من الأسباب، (
والھجمات  الوشیكة  المدنیة    أو  والاضطرابات  والثورات  الإرھابیة 

الطبیعیة الأخرى، ( )4والأعاصیر والزلازل والفیضانات والكوارث 
الأحكام الملزمة قانونیًا، والتدابیر التي تتخذھا السلطات، وأعمال الشغب  
العمالیة  النزاعات  من  وغیرھا  والحصار  والمقاطعة  والإضرابات 

) تعلیق  5(   البنك طرفا" فیھا أم لا،  الكبرى، بغض النظر عما إذا كان
) فرض قیود أو شروط خاصة أو غیر  6أو وقف أو إغلاق أي سوق، ( 

التداول في أي سوق، ( ) حدوث اضطراب أو حركة  7اعتیادیة على 
 ) مالیة،  أداة  أي  أو  أي سوق  في  أو حدث  8استثنائیة  آخر  فعل  أي   (

یعتبره البنك عائقاً أمام الحفاظ على انتظام السوق، بما في ذلك إفلاس  
أو وقوع حالة إخلال من الطرف المقابل للبنك أو أي طرف لدیھ علاقة 

رئی (تجاریة  البنك،  مع  بأنھا 9سیة  تعریفھا  یمكن  أخرى  حالة  أي   (
القوة   "قضاء "أحداث  باسم  بعد  فیما  مجتمعة  إلیھا  (ویشار  وقدر" 

القاھرة"). 
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لا یتحمل البنك، تحت أي ظرف من الظروف، مسؤولیة الأضرار   21.2
لا یتحمل البنك أي مسؤولیة مھما كان غیر المباشرة أو المتراكمة أو اللاحقة، كما  

نوعھا عن الأضرار الناتجة عن فشل العمیل في تخفیف أو معالجة أي أضرار،  
ولاسیما تلك الناتجة عن عدم اتخاذ العمیل لتدابیر فوریة لمنع الأضرار المحتملة  
أو الحد من الأضرار الحالیة المعروفة أو المتوقعة أو التي كان من المفترض أن 

ن معروفة أو متوقعة لو أن العمیل بذل العنایة الواجبة. وعلى سبیل المثال، تكو
إذا كان الموقع الإلكتروني للبنك و/أو الحساب و/أو منصات التداول غیر متوفرة  
متاحة   وسیلة  أي  استخدام  العمیل  على  یجب  فإنھ  مثلاً)،  فنیة  مشكلات  (بسبب 

استخدام أو  (الھاتف مثلاً)  التعلیمات  آخر أو وسیط (على    لإرسال  بنك  خدمات 
 سبیل المثال لتغطیة مراكزه المفتوحة أو المراكز المماثلة). 

یجوز للبنك استخدام خدمات أطراف ثالثة، وفي ھذه الحالة، یختار  21.3
البنك ویعین أطرافاً ثالثة لدیھا القدرة والأھلیة اللازمة ومًصرح لھا حسب الأصول 
لتنفیذ المھام والخدمات التي عینت من أجلھا. أما إذا نشأت أي أضرار بسبب فعل  

تحمل أي مسؤولیة طالما أنھ أو إغفال من جانب أي طرف ثالث، فإن البنك لن ی
بناء   -بذل العنایة الواجبة عند اختیاره وتعیینھ لذلك الطرف الثالث، ویجوز للبنك  

العمیل   للعمیل، في    -على طلب من  الثالث  الطرف  أن یتنازل عن حقوقھ ضد 
 حدود ما یسمح بھ القانون.

إذا فشل البنك في بذل العنایة الواجبة، فإن مسؤولیتھ عن أي أضرار   21.4
یتعرض لھا العمیل نتیجة لتعلیمات لم تنفذ في الوقت المناسب أو لم تنفذ بشكل  

 صحیح، تقتصر على مبلغ یساوي خسارة الفائدة التي یتكبد ھذا العمیل. 

 التعویض .22

بموجب ھذه الوثیقة على تعویض البنك ودرء الضرر یوافق العمیل  22.1
عنھ من أي أضرار وتكالیف أخرى (بما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر،  
المناولة  وتكالیف  الدیون،  تحصیل  شركة  خدمات  وتكالیف  السفر،  مصاریف 
الداخلیة على النحو الذي یحدده البنك بناء على تقدیره المعقول)، وأي التزامات  

ة أو مستقبلیة أو افتراضیة أو غیر متوقعة أو غیرھا) قد یتكبدھا أو یتحملھا  (حالی
) عدم وفاء العمیل بالتزاماتھ بشكل  1البنك نتیجة لما یلي أو فیما یتعلق بما یلي: ( 

) عدم امتثال 2كامل وفي الوقت المناسب بموجب الاتفاقیة أو أي جزء منھا، (
علیھ تنطبق  ولوائح  قوانین  لأي  ( العمیل  لحمایة 3،  البنك  یتخذھا  تدابیر  أي   (

مصالحھ أو لتنفیذ أي من أحكام ھذه الاتفاقیة وأي اتفاقیة أخرى بین البنك والعمیل  
) ما  5) وجود حالة إخلال (على النحو المحدد أدناه)، (4وأي معاملة بموجبھا، ( 

  یقدمھ العمیل من تأكیدات ومعلومات غیر صحیحة أو ناقصة أو مضللة، ولاسیما
والمعلومات المماثلة،    -مثلا كونھ مواطناً أمریكیاً    -یمما یتعلق بوضعھ الضریبي  

 ) الأمر بالتجمید أو الحبس أو الحجز أو أي إجراء مماثل، 6(

) أي حالة مشابھة  7سواء كان مدنیاً أو جنائیاً أو إداریاً متعلق بالحساب، أو ( 
 ). 6) إلى ( 1للحالات من (

 
تكون ھذه التعویضات بالإضافة إلى أي حق أو تعویض أو مطالبة   22.2

 قد یتمتع بھا البنك بموجب الاتفاقیة أو القوانین المعمول بھا. 
 

المادة   22.3 ھذا  في  الواردة  الالتزامات  بغض   22تظل  المفعول  ساریة 
 النظر عن انتھاء الاتفاقیة أو أي جزء منھا.

 
 الرسوم والتكالیف التي تقع على عاتق العمیل .23

یخصم من أي حساب، الرسوم والعمولات والتكالیف  یحق للبنك أن   23.1
، المنصوص علیھا في جدول الرسوم الحالي الظاھر على الموقع الإلكتروني للبنك

للبنك  الإلكتروني  الموقع  على  الموجود 
)https/:/www.flowbank.com/pricing))    أو تلك التي تم الاتفاق بشأنھا

 كتابیا" بصورة منفصلة.

أي   23.2 الرسوم والعمولات والتكالیف في  تعدیل  البنك بحقھ في  یحتفظ 
وقت على موقعھ الإلكتروني، ویتم إخطار العمیل بھذه التعدیلات بناء على ذلك 

الرسوم   ھذه  على  كتابیاً  الاتفاق  حال  منفصل.  في  بشكل  والتكالیف  والعمولات 
وتعتبر ھذه التعدیلات مقبولة لدى العمیل إذا لم یعترض علیھا كتابیاً خلال ثلاثین  

 یومًا تقویمیاً من تاریخ الإشعار، إلا إذا بین البنك خلاف ذلك في إشعاره. 

المطلق،   23.3 تقدیره  بناء على  معقولاً،  تعویضًا  أن یحسب  للبنك  یجوز 
وأن یخصم ھذا التعویض من الحساب مقابل أي خدمات غیر اعتیادیة یقدمھا البنك 
للعمیل بناء على تعلیمات العمیل أو لمصلحتھ المتوقعة، والتي لا یكون لھا تعویض 

جرت   ولكن  للبنك  الإلكتروني  الموقع  على  علیھ  إلى  منصوص  استنادًا  العادة 
 التجربة العامة على تقدیم ھذه الخدمات مقابل عوض. 

 
 تضارب المصالح  .24

 
یتفھم العمیل ویقبل أن البنك یحتفظ بعلاقات اقتصادیة مع أطراف   24.1

(مثل  اتفاقیات  یبرم  أن  للبنك  المصالح. ویجوز  إلى تضارب في  قد تؤدي  ثالثة 
التوزیع) مع أطراف ثالثة (مثل مروجي صنادیق الاستثمار) والتي قد   اتفاقیات 

 عمولات التوزیع).یتلقى بموجبھا البنك مزایا مالیة (مثل 
 

تعتمد طبیعة ھذه المزایا ومقدارھا وحسابھا على نوع وحجم وتكرار   24.2
 الاستثمارات أو المعاملات التي تتم نیابة عن العمیل.

تضارب  24.3 تجنب  أو  لتخفیف  مناسبة  تنظیمیة  إجراءات  البنك  یتخذ 
 المصالح أو المساوئ للعملاء نتیجة لذلك. 
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 المنافع المالیة للبنك .25

یقر العمیل ویوافق على أنھ یجوز للبنك أن یتلقى، بشكل مباشر أو   25.1
أو التوزیع أو  غیر مباشر، البیع  أو    رسومًا أو عمولات (مثل عمولات  التعقب 

أو منافع   أو تخفیضات  أو تعویضات  العمولات  أو نسبة من  أخرىالاستحواذ) 
") من أطراف ثالثة (بما في ذلك، الكیانات المنافع المالیة(یشُار إلیھا فیما بعد باسم "

لمجموعة   للعمیل  FLOWBANKالتابعة  المقدمة  بالخدمات  یتعلق  فیما   (
"). خدمات الأطراف الثالثة("

تعتمد طبیعة خدمات الأطراف الثالثة ھذه ومقدارھا وطریقة حسابھا   25.2
إلى نوع وحجم وتكرار الاستثمارات أو  المعني، بالإضافة  الثالث  الطرف  على 
الطرف الثالث ھذه ھي كما   العملیات التي یتم تنفیذھا. ومعاییر حساب خدمات 

 یلي:

بین   • الجماعیة،  بالاستثمارات  یتعلق  و0فیما  المبالغ  %1.3  من  سنویاً   %
 المستثمرة في الاستثمارات الجماعیة المعنیة؛

% من سعر  1.5% و0للمنتجات المھیكلة والمسائل الخاصة، بین  بالنسبة   •
 إصدار المنتج أو المسألة المھیكلة المعنیة.

قدیدرك العمیل ویقبل أن تصور البنك لخدمات الطرف الثالث ھذه   25.3
المصالح   في  تضارب  إلى  إتاحة  یؤدي  على  البنك  تشجع  أن  یحتمل  ما  بقدر 

الخدمات الذین أبرم معھم اتفاقیة تعویض. ومع المنتجات الاستثماریة أو مقدمي  
 ذلك، یحرص البنك على العمل لمصلحة العمیل.

یوافق العمیل على أن تظل خدمات الطرف الثالث ھذه مكتسبة من   25.4
للعمیل،   المقدمة  الخدمات  مقابل  لھ  المستحق  بالتعویض  یتعلق  فیما  البنك  قبل 
بالإضافة إلى الرسوم التي یحصلھا البنك من العمیل. ومن ثم، یعلن أنھ یتخلى،  

سیقوم   الث ھذه.بشكل لا رجعة فیھ، عن أي مطالبة باسترداد خدمات الطرف الث
البنك، بناءً على طلب العمیل، بتزویده بالمعلومات المتعلقة بخدمات الطرف الثالث  
التي یتلقاھا البنك بشكل فعال. یحتفظ البنك بالحق في فرض تكالیف البحوث التي 

 تجرى في ھذا الصدد، إن وجدت. 

بالإضافة إلى ذلك، قد یتعین على البنك دفع تعویضات لأطراف ثالثة  25.5
الأعمال   مقدمي  ولاسیما  البنك،  إلى  العمیل  قدموا  ممن  العمیل  معھا  یتعامل 

 والمدیرین المستقلین. 

("رسوم  25.6 مساھمة  عمولة  شكل  یتخذ  قد  الذي  التعویض،  یختلف 
البنك  یمنحھا  التي  الأخرى  والمزایا  والخصومات،  والمخصصات،  الباحث")، 
المنفذة.   المعاملات  العمیل و/أو  لقیمة أصول  ثالثة، بشكل خاص وفقاً  لأطراف 

الذيویؤكد العمیل أنھ قد تم إبلاغھ على النحو الواجب من قبل الطرف الثالث  
یقبل   یكون على اتصال معھ بطبیعة وطرق الحساب وترتیب حجم ھذا التعویض.

أي نوع في ھذا   أي مطالبة من  المذكورة ویتنازل عن  المدفوعات  مبدأ  العمیل 
 الصدد، سواء كانت مالیة أم غیر مالیة، ضد البنك. 

ویقر العمیل ویوافق على أن طبیعة وكمیة وطریقة حساب المنافع   25.7
من  بمزید  تزویده  البنك  من  یطلب  أن  للعمیل  ویجوز  متفاوتة.  تكون  قد  المالیة 

 المعلومات حول المنافع المالیة.

 السریة وحمایة بیانات عملاء البنك .26

في سیاق علاقتھ البنكیة مع العمیل، یجوز للبنك معالجة المعلومات التي   26.1
المستفید  المالك  و/أو  العمیل  ھویة  بتحدید  مباشر،  أو غیر  مباشر  بشكل  تسمح، 

البیانات للحساب و/أو أي شخص آخر مرتبط بالحساب (یشار إلیھا فیما یلي باسم "
") (مثل التفاصیل الشخصیة والمعلومات التي تم جمعھا عند الاتصال الشخصیة

بالبنك والبیانات السلوكیة والتفضیلیة فیما یتعلق باستخدام الخدمات، وما إلى ذلك)  
وفقاً للقانون السویسري، ولاسیما قانون حمایة البیانات السویسري، ومع ھذه المادة 

فیما26 البیانات  مراقب  ھو  البنك  یكون  البنك   .  ویجري  المعالجة.  بھذه  یتعلق 
والعملیات  معال المعاملات  تنفیذ  لأغراض  أساسي  بشكل  الشخصیة  البیانات  جة 

الأخرى، وتقدیم أي خدمة بموجب الاتفاقیة، والوفاء بالمتطلبات القانونیة وإدارة  
المخاطر، والحفاظ على علاقة العمیل، وتسویق منتجاتھ وخدماتھ، وتحسین جودة  

مو على  المخصص  الإشعار  یوفر  والخدمات.  للبنك، المنتجات  الإلكتروني  قع 
والذي قد یتم تعدیلھ من وقت لآخر دون إشعار مسبق للعمیل، معلومات مفصلة  

 عن معالجة بیانات البنك.

الجوانب   26.2 تقییم  بھدف  تلقائیاً،  الشخصیة  البیانات  معالجة  للبنك  یجوز 
)، وللامتثال لالتزاماتھ القانونیة والتنظیمیة (مثل مكافحة  التنمیطالشخصیة للعمیل (

الأنشطة   الاحتیال  نفسھ والعمیل من  الإرھاب)، ولحمایة  الأموال وتمویل  غسل 
ولتحسین  العمیل،  مع  وتسویقھ  عرضھ  ولتكییف  الأخرى،  الأمنیة  والمخاطر 

الإحصا التحلیلات  إجراء  خلال  من  المثال  سبیل  (على  خدماتھ   / ئیة منتجاتھ 
 والتخطیط التشغیلي). 

یتعین على البنك بموجب القانون أن یحافظ على السریة التامة فیما یتعلق   26.3
بالعلاقة بین العمیل والبنك. یجوز للبنك الإفصاح عن البیانات الشخصیة والبیانات 
الأخرى المتعلقة بعلاقة البنك بالعمیل و/أو الحساب إلى الكیانات الأخرى التابعة 

والأطراف الثالثة (بما في ذلك، على سبیل المثال لا   FLOWBANKلمجموعة 
الحصر، الأطراف المقابلة والبنوك المراسلة والبنى التحتیة ومقدمي الخدمات من  
الأطراف الثالثة وشركاء الأعمال)، والسلطات السویسریة والأجنبیة (بما في ذلك 

 المحاكم وھیئات التحكیم والھیئات ذاتیة التنظیم)، في حالة: 

للقوانین واللوائح والأحكام كان ھذا الإفصاح مطلوباً لضمان الامتثال   )أ 
الامتثال)   السوق ومعاییر  ممارسات  الأخرى (مثل  التعاقدیة والقواعد 

 وإجراء أي عملیات تحقق تعتبر مناسبة؛
لمجموعة  )ب المشروعة  المصالح  لحمایة  مطلوباً  الإفصاح  ھذا  كان 

FLOWBANK :بما في ذلك، على سبیل المثال لا الحصر ، 
في حال وجود أي إجراءات قانونیة متخذة من قبل العمیل   .1

ادعاءات موضوع  البنك  كان  إذا  أو  البنك  قدمھا    ضد 
 العمیل علناً أو للسلطات السویسریة أو الأجنبیة؛ 
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وتنفیذ   .2 المطالبات  تأمین  إلى  بحاجة  البنك  كان  إذا 
أطراف   أو  العمیل  قدمھا  التي  الإضافیة  الضمانات 

 ثالثة؛
في إجراءات استرداد الدیون أو أي إجراءات أخرى   .3

 ینفذھا البنك ضد العمیل؛ 
الأخرى؛ لتجنب تعرض البنك للمقاضاة أو الإجراءات   .4

كان ھذا الإفصاح ضروریاً لتقدیم الخدمات أو تنفیذ معاملة أو بخلاف  )ج
 ، بما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر: ذلك لتنفیذ الاتفاقیة

أو  .1 للحدود  العابرة  أو  المحلیة  المدفوعات  لأغراض 
 المعاملات أو العملیات الأخرى؛ 

إنھاءلتجنب حظر حساب العمیل أو حساب البنك، أو   .2
 عقد البنك مع طرف مقابل؛ 

، بما في FLOWBANKقدم ھذا الإفصاح إلى كیانات تابعة مجموعة   )د
 ذلك، على سبیل المثال لا الحصر: 

لمجموعة  .1 الفعالة  الداخلیة  الرقابة  أجل  من 
FLOWBANK  وبشكل العالمیة  المخاطر  وإدارة   ،

 ؛FLOWBANKعام لضمان امتثال مجموعة 
تكییف منتجات/خدمات البنك للعمیل و/أو تقدیم خدمات  .2

لمجموعة  التابعة  الأخرى  الكیانات  من  لھ 
FLOWBANK؛ 

كان ھذا الإفصاح في سیاق الاستعانة بمصادر خارجیة لتنفیذ الأنشطة  )ه
 . 31وفقاً للمادة 

قد یكون المتلقون موجودین خارج سویسرا وخارج المنطقة الاقتصادیة الأوروبیة 
، (بما في ذلك في البلدان التي لا توفر مستوى كاف من حمایة البیانات الشخصیة)

لمجموعة   فیھا  التي تكون  البلدان  وجود تجاري    FLOWBANKولاسیما في 
ولكن   ومنظمة،  مدرجة  العمیل  یتداولھا  التي  المالیة  الأدوات  فیھا  یكون  والتي 
یحتمل أن یكون ذلك في أي مكان في العالم. یوفر الإشعار المخصص على موقع  
الإلكتروني للبنك، والذي قد یتم تعدیلھ من وقت لآخر دون إشعار مسبق للعمیل،  

ان الوجھة وفئات المستفیدین والضمانات المعمول  معلومات إضافیة فیما یتعلق ببلد
 بھا.

التي تتلقى البیانات   FLOWBANKیجوز للكیانات التابعة لمجموعة  26.4
المادة   لھذه  وفقاً  عنھا،    26الشخصیة  والكشف  الشخصیة  البیانات  ھذه  معالجة 

 بنفس الطریقة التي یتبعھا البنك. 

بما ، 26یوافق العمیل على معالجة البیانات الشخصیة وفقاً لھذه المادة  26.5
. بالقدر اللازم للإفصاحات المسموح بھا بموجب  26.2للمادة  في ذلك التنمیط وفقاً  

 یتنازل العمیل صراحة عن أي حقوق ، 26.3المادة 

قانونیة أو تعاقدیة (بما في ذلك السریة البنكیة السویسریة) لحفاظ البنك على  
الشخصیة. البیانات  أنھ    سریة  على  ویوافق  العمیل  البیانات یقر  نقل  بمجرد 

الشخصیة خارج سویسرا، فإنھا لا تصبح محمیة بموجب القانون السویسري 
عموما، ولكنھا تخضع للقوانین المحلیة المعمول بھا، كما یمكن أن یمتلكھا طرف 

 .ثالث أو سلطات خارجیة أو یمكن نقلھا إلیھم طبقًا لأي قانون معمول بھ

في حالة قیام العمیل بتزوید البنك بمعلومات شخصیة عن أطراف ثالثة  26.6
والمدیرین والممثلین والمفوضین بالتوقیع  (مثل المساھمین والمالكین المستفیدین  

و/أو الأطراف الثالثة الأخرى ذات الصلة بالحساب)، یقر العمیل ویضمن أن لدیھ  
الحق في مشاركة ھذه المعلومات، وإلى الحد الذي یتطلبھ القانون المعمول بھ، قد  
بیاناتھ   لمعالجة  ثالث  طرف  كل  من  ومستنیرة  صحیحة  موافقة  على  حصل 

 . 26وفقاً لھذه المادة الشخصیة 

تنتقل عادة  26.7 إنما  الإنترنت  تنتقل عبر  بیانات  أي  بأن  العمیل  بعرف 
المرسل   كان  وإن  حتى  سویسرا،  حدود  خارج  للرقابة  خاضعة  غیر  بطریقة 
المرسل   فإن  مشفرة،  بذاتھا  البیانات  تكون  عندما  وحتى  سویسرا.  في  والمتلقي 

طرفوالمتلقي یمكن أن یظلا في بعض الأحیان غیر مشفرین بحیث قد یستطیع  
 ثالث استنتاج ھویتھما.

 العملاء الذین یقدمھم طرف ثالث  .27

مثلا سمسار تعریف أو مدیر أصول أو مستشار    - إذا قام طرف ثالث   27.1
بتقدیم عمیل إلى البنك، فإن العمیل یدرك ویوافق على أن البنك قد یدفع    -خارجي  

أو نسبة من   أو عمولات  لذلك  رسومًا  أخرى  منافع  أو  أو تعویضات  العمولات 
ھذه  تحُسب  أن  وممكن  أخرى.  لخدمات  تقدیمھ  أو  للعمیل  جلبھ  مقابل  الطرف 
التعویضات قبل حدوث المعاملة أو على أي أساس آخر، مثل الرسوم والعمولات  

البنك. بحوزة  التي  العمیل  أصول  أو من  العمیل  من  البنك  یتقاضاھا  ویقر  التي 
العمیل بإدراكھ وموافقتھ على أن یكون لھذا الطرف الثالث الحق في الوصول إلى  

 .معلوماتھ وحسابھ
 

لا یتحكم البنك في أي معلومات أو مشورة قد یحصل علیھا العمیل   27.2
أو یمكن أن یحصل علیھا مستقبلاً من الطرف الثالث المذكور، كما لا بمكنھ ضمان  
دقتھا واكتمالھا. وإذا تلقى العمیل معلومات أو مشورة بشأن التداول من سمسار  

مل بأي حال من الأحوال  التعریف أو مدیر أصول أو أي طرف ثالث، فإن البنك یتح
 مسؤولیة الأضرار الناتجة عن استخدام العمیل لتلك للمعلومات أو المشورة. 

بأي   27.3 البنك  یمثل  الثالث لا  الطرف  أن ھذا  العمیل ویوافق على  یقر 
شكل من الأشكال، ولا ننوب عنھ أو یتصرف باسمھ، وأنھ مستقل تمامًا عن البنك 

 .FLOWBANKأو أي كیان تابع لمجموعة 
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 یدرك العمیل أن الطرف الثالث قد لا یخضع لسلطة تنظیمیة. 27.4

الطرف   27.5 الحصر،  المثال لا  أي شخص (على سبیل  أنشطة  تخضع 
یمنح   الذي  المذكور)  أخرى على  الثالث  أو عملیات  المعاملات  تفویضًا لإجراء 

حساب العمیل، لمتابعة منتظمة من قبل العمیل. ولا یكون البنك مسؤولا عن أي  
 أضرار ناتجة عن أي تعلیمات یصُدرھا ھذا الشخص المفوض إلى البنك. 

 غسل الأموال .28

یؤكد العمیل بأنھ على علم بالمتطلبات التي تفرضھا قوانین ولوائح  28.1
الامتثال  أجل  من  البنك  مع  الكامل  بالتعاون  ملزم  وأنھ  الأموال،  مكافحة غسل 
القانونیة  التدابیر  تنشأ عن  أخرى  التزامات  أي  المطبقة. وتظل  الشروط  لجمیع 

 ین معمول بھا. والتنظیمیة لمكافحة غسل الأموال، محفوظة بموجب أي قوان

یلتزم العمیل ویتعھد بتزوید البنك بكل ما یطلبھ من معلومات ووثائق،  28.2
ثالث   طرف  أي  بھویة  متعلقة  الأمر،  لزم  إذا  أو،  بشخصھ  متعلقة  كانت  سواء 
بصفتھ   ولاسیما  المستفید)،  المالك  (مثل  لصالحھ  أو  عنھ  نیابة  العمیل  یتصرف 

 وكیلاً.

یجوز للبنك أن یطلب معلومات وتفاصیل إضافیة، خاصة فمما یتعلق   28.3
الاقتصادیة للعمیل والأصول الموجودة في الحساب وغیرھا بالمبررات والخلفیة  

من المعاملات والعملیات المرتبطة بحسابھ. وإذا لم یتم توفیر ھذه المعلومات أو  
تنفیذ   إشعار مسبق، رفض  للبنك، دون  كافیة، یجوز  البنك غیر  كانت في نظر 

ال تجمید الأصول  أو  التعلیمات  تلك  تنفیذ  تأجیل  أو  العمیل  في  تعلیمات  موجودة 
العلاقة مع العمیل. شریطة أن  إنھاء  أو  المختصة  السلطات  أو إخطار  الحساب 
یكون البنك قد التزم بالأحكام القانونیة المعمول بھا أو بالقواعد واللوائح الداخلیة  
أو الخارجیة، لا یتحمل البنك مسؤولیة أي أضرار ناتجة عن أي من ھذه التدابیر 

 أو جمیعھا.

 تسجیل المحادثات  .29

دون أن   -یقبل العمیل صراحة ویمنح موافقتھ على أنھ یجوز للبنك   29.1
تسجیل المحادثات التي تجري بین البنك والعمیل عن طریق    - یكون ملزما بذلك  

المحادثات  من  انطلاقاً  مكتوبة  محاضر  وإنتاج  الھاتف،  وعبر  الإنترنت 
خرین على  والمراسلات الأخرى بین البنك والعمیل وممثلي العمیل والموقعین الآ

 حسابھ.

العمیل   29.2 للبنك ویوافق  السجلات والمحاضر ملكاً  یجب أن تبقى تلك 
على أنھا قد تستخدم من قبل البنك كدلیل في حالة نشوء أي نزاع أو في حالة طلب  
السلطات لھا. كما یجوز للبنك، وفقاُ لتقدیره الخاص، الكشف عن ھذه السجلات  

 والمحاضر حسبما یراه ضروریاً أو ملائمًا. 

یتم التعامل مع أي من ھذه السجلات والمحاضر التي ینتجھا البنك   29.3
وفقاً لممارساتھ الاعتیادیة، ویمكن من وقت لآخر أن یتم التخلص منھا بناء على 
ھذه الممارسات. ولا یتحمل البنك أي مسؤولیة إذا لم تسُجل المحادثات التي أجریت  

 عبر الھاتف وشبكة الإنترنت لأي سبب كان.
 

 المدفوعات  .30

یقوم العمیل فورًا بدفع أي مبالغ لازمة بموجب الاتفاقیة للساح للبنك   30.1
بتنفیذ المعاملات أو العملیات الأخرى للعمیل وتغطیة جمیع الالتزامات الناشئة عن 

 المعاملات أو العملیات الأخرى أو المتعلقة بھا.
 

التي لیست لھا تغطیة أو  لا یكون البنك ملزمًا بتنفیذ تعلیمات العمیل   30.2
حدًا ائتمانیاً. وإذا أصدر العمیل تعلیمات یتجاوز إجمالي قیمتھا الرصید المتوفر  
أو التسھیلات الائتمانیة الممنوحة، فإنھ یحق للبنك أن یقرر بشأن التعلیمات التي  
ستنفذ كلیاً أو جزئیاً، وفقاً لتقدیره الخاص، وبغض النظر عن تاریخ أو وقت استلام 

 لبنك لتلك التعلیمات. كما یجوز للبنك أن یرفض تنفیذ جمیع التعلیمات المعنیة.ا
 

یعُلم العمیل بأن الخصائص المحددة للأنظمة المعمول بھا في كل بلد  30.3
 قد تبطئ تنفیذ المدفوعات والتحویلات أو تمنعھا. 

 
معالجة لا یكون البنك ملزمًا بتنفیذ التعلیمات المتعلقة بالمدفوعات أو   30.4

المدفوعات الواردة التي تنتھك القوانین أو الأحكام التنظیمیة أو الأوامر الرسمیة  
الصادرة عن السلطات أو التي قد تكون بطریقة أو بأخرى غیر متوافقة مع القواعد 

 واللوائح الداخلیة أو الخارجیة للبنك.
 

تنفیذھا عادة  یدرك العمیل أن المدفوعات التي تتم بعملة أجنبیة یجري   30.5
من خلال بنوك تقع في البلد الذي یصدر ھذه العملة. كما یعلم العمیل أن بعض 

مثلاً    -البلدان   الأمریكیة  المتحدة  مماثلة ضد   -الولایات  تدابیر  أو  تطبق حظرًا 
بعض البلدان. وبالتالي، یجب على العمیل أخذ ھذا الحظر أو التدابیر المماثلة في 

ت إعداد  عند  ھذه الاعتبار  إصدار  عن  بالامتناع  العمیل  ویلتزم  الدفع،  علیمات 
التعلیمات إذا كان من المحتمل أن تتعرض المدفوعات للتجمید أو تخضع لتدابیر 
مماثلة من قبل أحد البنوك أو أي ھیئة أو مؤسسة أخرى. كما أن البنك غیر ملزم 

دابیر مماثلة،  بالنظر في تعلیمات الدفع التي یصدرھا العمیل عند وجود حظر أو ت
ولا یكون البنك مسؤولاً عن أي أضرار یتكبدھا العمیل نتیجة لتطبیق الحظر أو  

 تدابیر مماثلة. 

 الاستعانة بمصادر خارجیة/التفویض  .31
 

بما في ذلك   - یحتفظ البنك بحقھ في شراء الخدمات من أطراف ثالثة  31.1
لمجموعة   التابعة  خارجھا  FLOWBANKالكیانات  أو  سویسرا  بغرض   -في 

الاستعانة بمصادر خارجیة لأداء كل أو جزء من أنشطتھ. وسیختار البنك مقدمي  
 الخدمات بعنایة ویوجھھم ویشرف علیھم.
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إلى الحد الذي یسمح بھ القانون، یكون مقدمو الخدمات ھؤلاء مسؤولین وحدھم 
للعمیل مع   الشخصیة  البیانات  إلیھم. یمكن مشاركة  بھا  یعُھد  التي  الأنشطة  عن 

 . 26أطراف ثالثة في سیاق الاستعانة بمصادر خارجیة، وفقاً للمادة 

یمكن أن تشمل الأنشطة التي یتم فیھا الاستعانة بمصادر خارجیة،   31.2
(مثل   المعلومات  بتكنولوجیا  المتعلقة  الأنشطة  الحصر،  لا  المثال  سبیل  على 

وتشغیل وصیانة أنظمة تكنولوجیا المعلومات وقواعد استضافة البیانات، وتطویر 
المالیة   الأدوات  وحفظ  المعاملات،  ومعالجة  والتطبیقات)،  والبرامج  البیانات 
والأصول الأخرى، وإتمام بعض المھام الإداریة أو اللوجستیة (مثل تخزین وثائق 

 ى العمیل. فتح الحساب وأرشفتھا)، وإعداد المستندات البنكیة وطباعتھا ونقلھا إل

 الملكیة الفكریة  .32

والأسرار   32.1 التجاریة  والعلامات  والتألیف  النشر  حقوق  جمیع  تظل 
التجاریة وحقوق الملكیة الفكریة الأخرى في المنصات والموقع الإلكتروني للبنك 
یكون   الثالثة. ولا  للأطراف  أو  للبنك  فقط وحصرًا  مملوكة  الأوقات،  جمیع  في 

باستث ھذه  الفكریة  الملكیة  حقوق  في  مصلحة  أو  حق  أي  غیر  للعمیل  الحق  ناء 
الحصري للوصول إلیھا والاستفادة منھا على النحو المحدد بموجب الاتفاقیة. كما  
یحظر على العمیل نسخ حقوق الملكیة الفكریة للبنك أو الطریقة التي تعمل بھا أو  
تعدیلھا أو إلغاء تجمیعھا أو إجراء ھندسة عكسیة لھا أو تغبیرھا أو إنشاء أعمال  

 تھاك لما سبق سیعرض صاحبھ للملاحقة القضائیة.مشتقة منھا. وأي ان

یحظر صراحة على العمیل الاستخدام المباشر أو غیر المباشر لأي   32.2
نظام   أي  بسیر  التلاعب  محاولة  أو  للتلاعب  أخرى  حیلة  أو  برنامج  أو  جھاز 
إلكتروني أو واجھة مستخدم أو نظام تزوید بالبیانات أو برمجیات من أي نوع 

 كانت، التي یوفرھا البنك لأجل أي منصة أو حسابھ.

 حالات الاخلال .33

المطلق ودون   33.1 البنك  تقدیر  إشعار مسبق  إبناء على  بإصدار  لزامھ 
 للعمیل، یحق للبنك: 

 إنھاء ھذه الاتفاقیة أو أي جزء منھا،  )1(
تصفیة أي مركز مفتوح كلیاً أو جزئیاً على الفور أو في غضون فترة  )2(

 محددة،
الرھن  )3( حق  بموجب  البنك  لدى  العمیل  أودعھا  أصول  أي  تسییل 

 والمقاصة الممنوح للبنك بموجب ھذه الشروط والأحكام العامة، 
 إلغاء أي من أو جمیع التعلیمات المعلقة،  )4(
 تجمید أي أصول في حساب (حسابات) العمیل، )5(
 تعلیق الوفاء بالتزاماتھ الخاصة، )6(
إذا   )7( أخرى  تدابیر  أي  نفسھ،  اتخاذ  لحمایة  ضروریة  أنھا  البنك  رأى 

من  أي  وقوع  لدى  أو  قاھرة  قوة  أحداث  وقوع  بعد  أو  عند  ولاسیما 
 الأحداث المبینة

")، أو في  حالة الإخلالفیما یلي (یشار إلیھا على منفردة فیما بعد باسم "
 أي وقت عقب وقوع أي حالة من حالات الإخلال المبینة فیما یلي:

دفع أي مبالغ مستحقة (مثل تقدیم ھامش إضافي، إن  عجز العمیل عن   )أ 
وجد) إلى البنك لأي سبب كان، أو عجزه عن تقدیم ضمان من أي نوع  

 كان قبل تاریخ استحقاق ھذه المبالغ؛ 
جزء-انتھاك العمیل أو عدم امتثالھ لأي من أحكام ھذا الاتفاقیة أو أي   )ب

منھا أو أي من أحكام أي عقد آخر مبرم بین البنك والعمیل أو شروط  
 المعاملة؛

إخفاق العمیل في الوفاء بأي التزام تجاه البنك أو انتھاكھ لأي من إقراراتھ   )ج
 أو ضماناتھ أو تأكیداتھ أو تعھداتھ؛ 

 وفاة العمیل أو اعتباره مفقودًا أو فاقدًا للأھلیة أو محجورًا علیھ؛ )د
إجراءات ما  ه) كون العمیل معسرًا أو عند إیقاف أنشطتھ أو شروعھ في   )ه

 قبل الإعسار أو أي إجراءات أخرى مماثلة؛ 
تعرض العمیل للإفلاس أو إجراءات إعادة الھیكلة أو أي إجراءات أخرى   )و

من قانون   30aو  ss  26مماثلة، بما في ذلك التدابیر الوقائیة وفقاً للمادتین  
ss  47المصارف السویسریة، و/أو إجراءات إعادة التنظیم وفقاً للمادة  

الھینة  عن  الصادر  المالیة  الأوراق  وتجار  البنوك  تعثر  قانون  من 
 السویسریة للرقابة على الأسواق المالیة؛

البدء في إجراءات التنفیذ على الدیون (بما في ذلك التنفیذ على الأصول)  )ز 
ضد العمیل أو عدم قدرة العمیل أو رفضھ تسویة كل أو جزء من دیونھ  

 أو الوفاء بالتزاماتھ المالیة؛
أو   )ح مصفٍ  أو  مدیر  تعیین  أو  أخرى  تصفیة  لإجراءات  العمیل  خضوع 

 حارس قضائي بناء على طلب صادر عن السلطة التنظیمیة أو المحكمة؛ 
خضوع العمیل لأي إجراءات مكافئة أو مشابھة لتلك المشار إلیھا في البنود  )ط 

 من (ھـ) إلى (ح) أعلاه؛ 
العمیل بتصفیة مركز مفتوح أو جزء من   )ي  أو  للبنك  إلزام سلطة مختصة 

 مركز مفتوح. 

 متى وقعت إحدى حالات الإخلال المذكورة في البنود (ه) أو (و) أو 33.2
(ح) أعلاه، تعتبر ھذه الاتفاقیة منتھیة مباشرة قبل وقوع حالة الإخلال المذكورة،  
وتستبدل الخدمة المستحقة في/أو بعد تاریخ الإنھاء ویحل محلھا الالتزام بدفع مبلغ  

 (كما ھو موضح أدناه) بالعملة التي یختارھا البنك. التصفیة 

عندما ینُھي البنك الاتفاقیة المبرمة مع العمیل أو أي جزء منھا بعد   33.3
وقوع حالة الإخلال، فإنھ یحق للبنك أن یسُتبدل مقابل خدمتھ/خدماتھ والتزاماتھ 
المستحقة في أو بعد تاریخ إنھاء الاتفاقیة، ویحل محلھا الالتزام بدفع مبلغ التصفیة 

 بالعملة التي یختارھا البنك.
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 یحسب البنك "مبلغ التصفیة"، ویجب أن یتكون مما یلي: 33.4

الفرق بین الإیرادات التي كان یفتُرض أن یحصلھا البنك والنفقات التي   )أ 
قد   البنك  كان  لو  الاستبدال)،  (قیم  البنك  یتحملھا  أن  یفُترض  نفذ كان 

معاملات الاستبدال (كما ھي معرفة أدناه) في السوق في تاریخ الإنھاء. 
"معاملة الاستبدال" ھي معاملة تتساوى في آثارھا المالیة بالنسبة للبنك 

 مع المعاملة التي خضعت للتصفیة؛
 مضافاً إلیھا أي مبالغ مستحقة للبنك قبل تاریخ الإنھاء؛ )ب
 مطروحًا منھا أي مبالغ یدین بھا البنك قبل تاریخ الإنھاء. )ج

إذا كانت المبالغ المعنیة مقومة بعملة أخرى غیر تلك التي یختارھا  33.5
البنك، فإنھ یجب تحویل تلك المبالغ إلى العملة التي یختارھا البنك بسعر الصرف  

 الذي یحدده البنك. 

بغض النظر عن أي ضمانات أخرى تم الاتفاق علیھا لھذا الغرض،   33.6
 فإنھ یسُمح للبنك بمعادلة مبلغ التصفیة طبقاً لھذه الأحكام والشروط العامة. 

 الإنھاء  .34

یجوز لكلٍ من البنك أو العمیل أن ینھي، في أي وقت ودون إبداء أي  34.1
أسباب، أي علاقة تجاریة ناشئة عن الاتفاقیة أو متعلقة بھا. وإذا أراد العمیل إنھاء  
العلاقة، یجب علیھ تقدیم إشعار كتابي بالإنھاء إلى البنك، أمّا إذا أراد البنك إنھاء  

نھاء للعمیل باستخدام أي من الوسائل الأخرى  العلاقة، فیمكنھ أن یصدر إشعار الإ
القسم   في  العلاقة    19المذكورة  إنھاء  ویدخل  منصة.  أو  الحساب  طریق  عن 

التجاریة حیز التنفیذ بأثر فوري، ما لم ینصُ صراحة على خلاف ذلك في الإشعار  
 أعلاه.وما یلیھا  19.3وفقاً للمواد 

إذا كان الحساب لا یزال یحتوي على مراكز مفتوحة في وقت صدور  34.2
19.3إشعار الإنھاء، سیكون أمام العمیل مھلة مدتھا عشرة أیام عمل وفقاً للمواد  

یلیھا   البنك بحقھ في وما  نقلھا، وإلا یحتفظ  أو  المفتوحة  المراكز  لتصفیة  أعلاه 
تصفیة جمیع المراكز المفتوحة للعمیل بغض النظر عما إذا كانت ھذه التصفیة قد 
تؤدي إلى الربح أو الخسارة. وتظل الاتفاقیة ملزمة لكل من البنك والعمیل فیما  

 یتعلق بالمعاملات المذكورة أعلاه. 

عند انتھاء العلاقة التجاریة، یبُلغ العمیل البنكَ متى عزم على نقل   34.3
التي  المھلة  خلال  بذلك  المتعلقة  التعلیمات  العمیل  یقدم  لم  وإذا  العمیل.  أصول 

) فرض رسوم معقولة مقابل صیانة الحساب،  1یحق للبنك (یحددھا البنك، فإنھ  
) اتخاذ الترتیبات اللازمة لتسلیم الأدوات المالیة مادیاً أو إلكترونیاً إلى عنوان  2(

 العمیل أو حساب حفظ آمن للعمیل لدى بنك آخر إذا كان معروفا للبنك، و/أو

) تصفیة أي أدوات مالیة وإیداع العائدات بالإضافة إلى أي أرصدة دائنة في  3(
المكان الذي تعینھ المحكمة المختصة، أو إرسالھا إلى آخر عنوان معروف للعمیل  
یتحمل   العمیل  بأن  علماَ  المدین.  ذمة  إبراء  یترتب عنھ  مشطوب  شیك  بواسطة 

 جمیع تكالیف نقل الأصول وأي عواقب أخرى.
 

 الحفاظ على التواصل  .35
 

التدابیر المناسبة للحفاظ على تواصل یجب على العمیل اتخاذ جمیع   35.1
منتظم مع البنك فیما یتعلق بالأموال والأصول المودعة. ویجب على العمیل إخطار  
البنك دون تأخیر بأي تغییر في اسمھ أو عنوانھ أو محل إقامتھ (بما في ذلك محل  

اتف الإقامة الضریبي)، أو عنوان المراسلة أو عنوان البرید الإلكتروني أو رقم الھ
أو أي عنصر آخر قد یؤدي إلى تعطیل التواصل بین البنك والعمیل، وعلى العمیل  

 اتخاذ أي خطوات ضروریة للسماح بمعاودة الاتصال في ھذه الحالة. 

اللازمة   35.2 أو  المناسبة  الخطوات  جمیع  باتخاذ  البنك  العمیل  یفوض 
لتحدید مكانھ أو مكان المستفیدین المرتبطین بھ أو الطرف الثالث المفوضین حسبما 
یكون الحال، عندما یلاحظ أن المراسلات الموجھة إلى العمیل لا تصل إلیھ أو في 

ال العمیل خلال مدة یحددھا  انقطاع الاتصال مع  الخاص. حالة  لتقدیره  بنك وفقآ 
وإذا ثبت فشل ھذا البحث واعتبرت الأصول نائمة بالمعنى المقصود في أي قوانین  
معمول بھا، فإن العمیل یقر بأنھ للبنك أن یخطر أطرافاً ثالثة بوجود ھذه العلاقة 

 وفقاً لأي قوانین معمول بھا. 
 

یقوم البنك بالخصم من حساب العمیل لتغطیة أي مصاریف یتكبدھا   35.3
بدون   الأصول  ورصد  لمعالجة  وكذلك  أعلاه،  المذكور  بالبحث  القیام  أجل  من 
الاتصال بالعمیل. ویستمر سریان الرسوم والمبالغ الأخرى التي یخصمھا البنك 

 العلاقة قائمة. خلال سریان العلاقة التجاریة بین البنك والعمیل، طالما ظلت ھذه

یحق للبنك اتخاذ إجراءات تحید عن ھذه الأحكام والشروط العامة إذا   35.4
 كان ذلك في مصلحة العمیل المفترضة والتي یحددھا البنك وفقا لتقدیره الخاص. 

 
 متفرقات .36

 
البنك بحقھ في تعدیل الاتفاقیة أو أي جزء منھا في أي وقت.  یحتفظ   36.1

ویقوم البنك بإشعار العمیل حین اجرائھ لذلك التعدیل. وتعُتبر ھذه التعدیلات مقبولة  
لدى العمیل، إذا استخدم العمیل المنصة بعد نشر ھذه التعدیلات أو إذا لم یعترض 

خ الإشعار، أیھما یأتي أولاً، إلا إذا  علیھا العمیل كتابیاً خلال ثلاثین یوما من تاری
 وجد ما یخالف ذلك في إشعار البنك الخاص بالتعدیل.
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إذا كان أي حكم من أحكام الاتفاقیة غیر قانوني أو غیر صالح أو  36.2
غیر قابل للتنفیذ بأي طریقة كانت بموجب القوانین والتشریعات المعمول بھا في  

الأحكام    أي شرعیة  على  یؤثر  لا  ذلك  فإن  معینة،  قضائیة  ولایة 
المتبقیة في الاتفاقیة أو صحتھا أو قابلیتھا للتنفیذ، ویجب على البنك 
والعمیل السعي إلى عمل اتفاق أو استبدال الحكم غیر القانوني أو  
غیر الصالح أو غیر القابل للتنفیذ ویحل محلھ حل قانوني وصالح  

قترب قدر المستطاع من غرض الحكم الملغي. إذا  وقابل للتنفیذ ی 
أصبح أحد أحكام الاتفاقیة أو أي جزء منھا غیر قانوني أو غیر 

تنفیذ بسبب قانون أو قاعدة سوق أو أي لائحة  صالح أو غیر قابل لل
أخرى تم سنھا أو اعتمادھا فیما بعد، فسیتم اعتبار الحكم المتأثر 
القانون   أحكام  بموجب  الحال،  مقتضى  حسب  ملغیاً،  أو  معدلاً 

 المعمول بھ ھذا، أو قاعدة السوق أو اللائحة. 

في حالة وفاة العمیل، یحتفظ البنك بحقھ في إجراء التحقیقات وطلب   36.3
 تقدیم الأوراق الرسمیة للبنك، وخاصة شھادة المیراث وشھادة الوفاة.

الناشئة بموجب  لا یجوز للعمیل التنازل عن أي من حقوقھ والتزاماتھ   36.4
الاتفاقیة (أو أي جزء منھا) أو المترتبة عن شروط أي معاملة، دون موافقة كتابیة  

 مسبقة من البنك.

لا یفُسّر عدم تنفیذ البنك أو ممارستھ لأي من حقوقھ بموجب الاتفاقیة  36.5
أو تأخره في تنفیذھا أو ممارستھا، على أنھ تنازل عن ھذه الحقوق، كما لا ینبغي  
أن یعُرّض تنفیذ ھذه الحقوق أو ممارستھا للخطر سواء في الوقت الحاضر أو  

 مستقبلاً.

ما لم یتفق على خلاف ذلك، تكون أسبقیة التنفیذ لأي شروط وأحكام  36.6
خاصة ولوائح أو اتفاقات خاصة أخرى على الأحكام والشروط العامة. ومن ضمن 
أي من الوثائق المذكورة أعلاه، فإن للائحة الخاصة أسبقیة التطبیق على اللائحة  

 العامة، ما لم یتفق على خلاف ذلك. 

". ولا  أیام العملیشُار إلى الأیام التي یقدم فیھا البنك خدماتھ باسم " 36.7
تعتُبر أیام السبت والأحد وأیام العطل الرسمیة في مقر البنك في جنیف، بسویسرا، 

 أیام عمل.

الجمع   36.8 إلى  المفرد  الكلمات بصیغة  وتشمل تشیر  والعكس صحیح، 
 الكلمات بصیغة أحد الجنسین الجنس الآخر. 

أي إشارة إلى شخص ترد في الاتفاقیة أو أي جزء منھا تشمل الأفراد  36.9
 والكیانات القانونیة. 

حیثما كان -أي إشارة إلى البنك ترد في الاتفاقیة أو أي جزء منھا   36.10
تشمل رؤساء البنك ومدیریھ ومسؤولیھ وموظفیھ وخلفائھ ووكلائھ    -ذلك مناسباً  

ومدیریھا   ورؤسائھا  للمجموعة  التابعة  الكیانات  عن  فضلاً  الآخرین،  وممثلیھ 
 ن.ومسؤولیھا وموظفیھا وخلفائھا ووكلائھا وممثلیھا الآخری

أي إشارة ترد في الاتفاقیة أو أي جزء منھا إلى قانون أو قاعدة أو  36.11
 نص قانوني تشمل أي تعدیل لاحق أدُخل علیھ.

 
العمیل   36.12 لراحة  من  منھا  جزء  أي  أو  الاتفاقیة  ترجمة  البنك  یوفر 

وإرشاده. وفي حال وجود أي تضارب و/أو تناقض من أي نوع بین النص الأصلي  
وأي  الحساب)  فتح  المستخدمة وقت  النسخة  كانت  (أیاّ  الفرنسیة  أو  بالإنجلیزیة 

ھي التي یعتد   ترجمة لھ ولأغراض تفسیره، فإن النسخة الإنجلیزیة أو الفرنسیة
 بھا وفقاً للترتیب المذكور. 

 
 القانون المعمول بھ والولایة القضائیة .37

تخضع الاتفاقیة وأي جزء منھا حصریاً لأحكام القانون السویسري   37.1
على الأدوات المالیة   -على وجھ الخصوص- وتفسُر وفقاً لھ. وینطبق ذلك أیضا  

 التي یحتفظ بھا وسیط. 

التنفیذ ضد العملاء المقیمین بالخارج والمكان یقع مكان الأداء ومكان   37.2
الحصري للولایة القضائیة بالنظر في أي نزاع ینشأ عن الاتفاقیة أو أي جزء منھا  
أو فیما متعلق بھا ومكان رفع الدعاوى، في مقر البنك في جنیف، بسویسرا. وعلى 

اكم ذات  الرغم من ذلك، فإن البنك یحتفظ بحقھ في إحالة ھذه الدعاوى إلى المح
الاختصاص في محل إقامة العمیل أو سكنھ أو أمام أي محكمة مختصة أخرى.  

 وفي ھذه الحالة یظل القانون السویسري الموضوعي ھو المعمول بھ حصراً. 
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